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KOMENTAR NEDJELJE

Bosna i Hercegovina a Bošnjaci posebno
su na velikim iskušenjima
igru punu nebrojenih spletki. Zar i
tekst Chrisa Hedges-a objavljen u
Njujork Tajmsu a koji ovih dana
potresa bosanskohercegovačku
javnost nije samo dio tih spletki, a što
možda u svojoj pozadini ima neke
druge ciljeve - rušenje određenih
bošnjačkih institucija i pojedinaca.
Najprije tvrdnje da postoje određeni
tajni izvještaji OHR-a na 4000
stranica i kasnije demantovanje tih
tvrdnji nije ništa drugo nego dio i
nastavak dugogodišnjih igri vrlo
preciznih scenarija oko Bosne i
Hercegovine onih struja i struktura
. ._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ Ikoje Bosni nisu naklonjene. Kamo

N

aročito

u posljednje vrijeme,
sam da razmišljam o
onome što niko nije domislio
do kraja, a što opet niko ko Bosnu i
Hercegovinu prihvata kao svoju
državu ne ispušta iz svojih misli. A to
je u kakve se to konce mi sa Bosnom
uplićemo , u šta upadamo svojom
voljom a u šta nevoljom. Šta od nas
zavisi a šta namje nametnuto. I kako
god sam se u svojim razmišljanjima
dovijao ili kako god sam te svoje
misli prevrtao ispada da nam se
većina stvari dešava mimo nas i bez
naše odluke. Strmoglavljeni smo u
počeo

sreće da su ove namjere usmjerene u
tom pravcu da jačaju državu Bosnu i
Hercegovinu i njene funkcije na
cijelom njenom područjU . Naprotiv
ovdje se radi o rušenju onog dijela
BiH gdje i država i njeni organi
funkcionišu u svim njenim
elementima. Sve ovo ne znači da
nema mjesta određenim akcijama
koje se vode u BiH u borbi protiv
kriminala. Naprotiv i određeni timovi
koji su formirani za otkrivanje
kriminalnih radnji a i angažovanje
državnih organa , počev od same
Vlade Federacije Biii pa do

.

343 Belmont Ave.
Haledon, NJ 07508
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Finansijske policije bude u nama
veliku nadu da postoje i one
patriotske snage koje neće dozvoliti
pljačku naše države. Nas ustvari više
brine štaje sa onim područjima BiH
gdje njeni organi ni pojedinci ne
mogu ni nogom kročiti . Danas čitava
područja

bosanskohercegovačke

privrede kontrolišu moćnici iz
susjednih nam država. Već dugo
vremena mnoga preduzeća, hotela i
tako dalje u svojim rukama drže ti isti
moćnici. Možda više od pedeset
posto privatne imovine je u
gazdinstvu ljudi koji su je nasilno

PUTUJTE SA NAMA i

Rašid

Nuhanović
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1--800-565-44Qo

DOTAKNITE SVIJET

uzeli u svoje ruke. r da ne ulazimo
dalje u elaboraciju, gdje je to Bosna i
Hercegovina sada. Dakle teški su
zadaci na svim strukturama koje žele
graditi BiH kao pravnu demokratsku
i slobodnu državu. Ne treba dozvoliti
da pravi stradaju a sposobni i pošteni
da se bave više dokazivanjem svoga
poštenja nego svojim svakodnevnim
poslovima na jačanju države BiH u
svim njenim elementima.

Tel. (973) 904-0333
Fax.(973) 942-1059

IlENE DO l. SEPTEMBRA

SaraJeuo $780
Zagreb $690
U EVROPU
Dubrounill $740
Radno vrijeme: .
Radnim danom od 9 do 7:30
Zadar $740
Vikendom od 9 do 6
pula $74·0
Nazovite nas za sve ostale specijalne usluge Tirana 8780
kao sto su prevodi, garancije ili imigracija
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NAUCITE ENGLESKI BRZO I LAHKO
s a

n a š i m

najnovijim

Language Teachel'®

modelom

ESC160T

ENGLESKO~BOSANSKI

ELETRONSKI
RIJEČNIK SA IZGOVOROM

i poslovnim rokovnikom
i telefonskim imenikom od 128K

CD sa Language leache~ 98 za Windows 95/98/NI
i program za komunikaciju PC-Veza za Windows 95/98/NI

Language Teachel'®

ESC200D

ENGLESKO·BOSANSKI
BOSANSKO·ENGLESKI
Riječnik

i

Dvojezični

• Preko 450.000 riječi, fraza
i profesionalnih izraza
• Čisto izražavanje bilo koje Engleske
riječi ili fraze
• Dopunjavanje riječnika sa novim riječima
• Provjera napisane riječi
• 128K Englesko-Bosanski organizator
• Velika brzina PC-Link za Windows 95
• Idiumi i iregulaini glagoli
• Nekoliko vrsta zabavnih igara
• Digitron i organaizer
• Personalni ekonomski program
• Sat sa vremenom iz cijelog svijeta ialarmom

poslovni rokovnik

• Glavni riječnik sadrži više od 450.000 riječi uključujući opšte
reči i idiome. medicinske. tehničke. pravne. poslovne termine
kao i sleng i opšte izraze· 128K dvojezični poslovni rokovnik
uključuje Telefonski imenik, Raspored, Beleške i spisak
Godišnjica· Funkcija zapisivanja novih riječi za proširenje
riječnika • Momentalno reverzivno prevođenje· Sistem kontrole pravopisa Vector Ultima ™ • Sistem brzog prepoznavanja
riječi· 200 najpopularnijih američkih idioma· Engleski
nepravilni glagoli· Više od 1000 opštih izraza· Igra sa rečima
• PC-Veza za razmenu podataka sa PC-jem· Upravljač računa
• Kalendar· Valutno i metričko prevođenje
• CD sa Language Teacher® 98 za Windows 95/98/NT i program za komunikaciju PC-Veza za Windows 95198/NT
• Lokalno i svetsko vreme· Digitron

NAPRAVI SVOJ KOMPJUTER
DA GOVORI TVOJ JEZIK

Za Narudžbine pozovite naš besplatan telefon

LANGUAGE TEACHER® V. 2.4 - najveći

USA:

englesko-bosanskilbosansko-engleski riječnik,
ikada napravljen za kompjuter

1-800~ 71 0-7920
LanGuQGe
~eQCHer®

Lokal

124

Canada (718) 728-6110; Germany 028221-21454;
UK 171-5151492; Greece 301-9935707
Primamo čekove, Visa, MasterCard, AMEX
i novčane uplatnice

Naša adresa je: ECTACO, Inc., PO.sox 5764
Ovaj CD ima sadrži slijedeće programnEe:;: ••

"n••• -;~~%,~i ~$}

LANGUAGE TEACHER® V. 2.4 • za ""
Program LANGUAGE TEACHER® PC-LINK za razmjenu

?

Long Island City, NY 11105
Riječnike

možete nabaviti uRadioshack
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MOBILIA FURNITURE INC.
European American Furniture
Lamps * Rugs .

3144 Atlantic Avenue
Brooklyn, N.Y. 11208
Tel. 718 • 348 • 0206

2955 Coney Island Ave.
Brooklyn, N.Y. 11235
Tel. 718 - 899 - 4466

Specijalna povoljnost za
Bošnjake!! !
AKO KllPITE SADA MOŽETE ·
PLATITI U SEPTEMBRU
ukoliko ste kreditno s osobni - beskamatni

šestom ' esečni

kredit

EVROPSKI
IAMERIĆKI

NAMJESTAJ
PO NAJNIZIM
CIJENAMA
NA SVIJETU.
DODJITE I
UVJERITE SE
U DIZAJN
KOJI
ZADOVOLJAVA
SVE UKUSE

'"
***STEDITE
VRIJEME I NOVAC

***

DODJITE U JEDNU OD
NAJVE aH PRODAJNIH
GALERIJA EVROPSKOG I
AMERI ČKOG NAMJEŠTAJA

Tel. (718) 348-0206
Fax. (718) 348-0168
OPEN 7 DAYS
Mon .• Sat. 10. a.m .• 8 p.m.
Sun. 11 a.m.• 6 .m.

_____ . _________________ .
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ČESTE SU BILE SMRTNE KAZNE
Intervju vodio: Rašid Nuhanović
Dr. N edžib Šaćirbey: N a·tim dopisnicama
otac je želio da pokaže brigu za mene i za
Azizu. Paralelno je pisao oboma. Skoro
redovito u tim dopisnicama nalazila se
rečenica da je razgovarao sa advokatom,
kojije obećao preuzeti odbranu. Jednomje
to bio Rade Stanić, drugi put Šime Juričić,
treći put Sadija Arnaut.

SabaH: Šta je značilo to pominjanje
raznih advokata?
Dr. Nedžib Šaćirbey: Pominjanje raznih
imena za mene je bio znak da se advokati
ustručavaju uzeti slučaj. U komunističkom
sistemu advokat nije branitelj na prvom
mjestu nego na drugom. Na prvom mjestu
on je saradnik Suda da se utvrdi istina.
Izjave istražnih organa, tužba koju podnosi
tužilac, prihvaćena je od suda kao činjenica
i tužilac ne dokazuje istinitost tužbe nego
okrivljeni treba da dokaže da je tužba ne
istinita, bez obzira što je okrivljeni u
zatvoru onemogućen u svojim kontaktima
a tužiocu stoji sve na raspolaganju. A iznad
svega politička svijest zrelost što okrivljeni
ne posjeduje. On je nazvan narodnim
neprijateljem, to jest protivnikom
komunističkog režima na prvom mjestu, a
potom okrivljenim rijetko ili nikada
optuženim, što je za tužioca bio blag naziv.
Uvedena je i jedna novost-šetnja. Sve nas
koji smo čekali na suđenje izveli bijednom
u hefti na šetnju u krugu zatvora. Svrstali bi
nas u redove po četiri do šest i onda bi
hodali krugom trideset do četrdeset pet
minuta. Stražari su bili oko nas i požurivali
nas u hodu što je bilo dobro a i upozoravali
bi da ne razgovaramo. Oni nisu želili
razgovor i dogovaranje između zatvorenika
koji su bili u raz ličitim sobama. Nakon
desetak dana ja sam uspio da ponekad
kasnije češće dobijem zaduženje, da se
brinem o čistoći umivaonice i nužnika. Za
mene je to bila prilika da vidim ko je sve i
u kojoj sobi a prije svega da vidim Azizu,
mada su stražari pazili da ne razgovaram sa
drugim zatvorenicima. To je bila prilika da
vidim i na smrt osuđene koji su bili
zatvoreni u manjim sobama šest do
dvanaest njih. Sjećam se domobranskog
generala Dominika koji se držao
dostojanstveno. Među njima je bio i ustaški
dužnosnik Ambrozić, četnički komandant
iz okoline Banja Luke Mišić, perdratni
podoficir a tu je bio i Bogdan Todorović,
mlad, nasmijan, atletske građe. Svi su se
držali hrabro vedro čekajući da budu
ubijeni, strijeljani. Jednu noć pred kraj
maja vrata su se otvorila, ušla je grupa
podoficira, s galamom prijetnjom i nastala
je pretraga stvari svakog od nas. Stvorena
je neprijatna atmosfera. Nakon pretresa
došao je i novi razmještaj Ešref, Šefkija i
Esad prebačeni su u sobu 26 a mi ostali u

sobu 23. Tu je bio sobni starješina Kasim
efendija Ibrišimović, imam iz Gradačca,
lijepo nas je prihvatio. Ovdje su bili i
drugačiji zatvorenici.
SabaH: Ko su bili ovdje zatvorenici?
Dr. Nedžib Šaćirbey: Većina su bili
četnici koji su ranije bili suđeni u Tuzli od
strane Vojnog suda 27 divizije i među
njima je bilo desetak osuđenih na smrt. Sve
te kazne su bile poništene i predmeti
predani na novo suđenje sudu 38 divizije.
Među ranije osuđenih na smrt bio je

iKasim efendija koji je većinu zatvorenika
poznavao iz tuzlanskog zatvora poznatim
pod imenom Štok.
Dolaskom u novu sobu naša rutina se nije
promijenila. Međutim, fra Dominik Ćosić
je ostao u sobi 25, a soba 26 nije imala
svećenika da predvodi u molitv.i. Međutim
molitve su se nastavljale pojedinačno, nešto
prije spavanja, većina katolika i
pravoslavaca bi kleknula, prekrstila i molia
se. Mi smo kalnjali svih pet vakata a to je
radio i Kasim efendija. Ne znam da li je to
radio prije našeg dolaska u sobu. Fra
Dominik Ćosić je osuđen pet godina. Sreo
sam ga u zatvoreničkom krugu, u vrijeme

kada sam već i ja bio osuđen, te smo on, fra
Zorislav (Zorko) Čolić upustili se u
razgovor zaštićeni granjem, krošnjom
drveća, ali nas je komesar zatvora vidio i
naredio stražaru da nas dovede u jednu
manju ćeliju. Nakon dva sata u ćeliji došao
je upravnik i podignutim glasom prijetio,
pitao i savjetovao usput hodajući kroz
ćeliju. Sve što nije imalo smisla a mi smo
šutili. Na kraju je rekao:" Kakav je to
muslimansko-katolički
dogovor?" Fra
Dominik je rekao da nije bilo razgovora ni
o čemu drugom nego o molitvi i on je
pokazao Brevijar koji su on i fra Zorko

imali u svojim rukama. Pogledao je
upravnik u mene. Ja sam dodao da je
interesantno kada dva svećenika
razgovaraju o molitvi. On je upitao:"A ti
nisi razgovarao?" Ja sam odgovorio da sam
samo slušao. Pustio nas je iz ćelije i
naredio da idemo svako u svoju sobu.
Posljedica nije bilo.
Fra Dominika sam sreo kasnije u Zenici a
potom u Stocu. 1961. godine kao ljekar
posjetio sam liječilište na Plehanu kod
Dervente. Iskoristio sam priliku da
posjetim i Franjevački samostan i našao fra
Dominika. Iznenadio se da sam ga potražio
i bio zadovoljan radi toga, te smo popričali

30-tak minuta. Podsjetio sam ga na sobu 25
i molitvu koju je predvodio. Rekao sam da
mi muslimani poštujemo one koji se mole
i na molitvu pozivaju, jer je to za nas
pokušaj onih koji se mole da se Bogu
približe. Upitao sam ga i za svog prijatelja
Luku Jeleča s kojim sam se sreo i
prijateljevao u zatvoru u Stocu. Rekao mi
da je Luka umro prije godinu dana.
Iznenađeno me gledao kada sam' o Luki
lijepo
govorio,
izraZIO
žaljenje
radi
njegove
prerane smrti.
N ij e imao ni
50
godina
kada
je umro. Rekao sam mu da
mi
muslimani
treba da volimo one koji
nastoje
da
rade
dobro pa makar su i druge
vjere. Rad za dobro je ono
što povezuje ljude. Fra
Dominik je bio svećenik,
što bih ja rekao, starog
kova, on je tražio
zajedničko
u vjeri.
Podsjetio sam ga da pored
susreta u crkvi ili džamiji
ljudi se sreću i na radu a u
uvjetima komunističke
vlasti svakom treba
ohrabrenje a i radost
znajući da radi za dobro
svakog čovjeka i da svojim
primjerom se daje dokaz da
ljudi zajedno žive. Rastali
smo se s više topline a i
bliži nego kada smo se sreli.
U sobi 23 bila su i dva
komandanta četničkih
brigada od Vlasenice ,
Obadva su u Tuzli bili
osuđeni na smrt . Stariji
visočiji a i nešto otresitiji,
bio je Janko. Bili su seljaci
i vjerovatno ugled u
njihovim selima doveo ih je
na položaj komandanta
brigada. S njima je bio i
mlad otresit visok mladić
po imenu Boško. Jednog
dana otišli su na suđenje i
v r a t i 'l i
se
za
m anj e
od
jednog sata
Janko
Boško
su osuđeni na smrt a drugi
na deset godina. Glavna krivica bila im je
saradnja s njemačkom vojskom a Bošku je
stavljeno na teret da je njemačke vojnike
odveo u otkrivenu partizansku bolnicu. To
isto prije podne za manje od četiri sata sud
je izrekao šest smrtnih presuda. Za Janka
znam da je ubijen a ne znam šta je bilo s
Boškom.

SabaH

Intervju: prof. dr. Smail Balić

BOŠNJAŠTVO SE USJECA U
SVIJEST LJUDI
Intervju vodio: Esad R.

Krcić

P

rfesor doktor Smail Balić
rođen je 1920. godine u
Mostaru. Jedan je od
najznačajnijih
i najstarijih
bošnjačkih intelektualaca koji
stvara i živi duži niz godina
u emigraciji. Predavao je
na dvije Visoke bečke škole.
Od 1938. do 1986. godine
djelovao je u okviru
Frankfurtskog instituta za
povijest arapsko-islamskih
nauka.
Pred osnivanje Islamskog
teološkog fakulteta 1977.
godine bio je uz profesora
Taiba Okića, predviđen za

način predstavlja Bosnu i
Bošnjake. Također, možemo
reći, da je pravi bošnjački
ambasador u egzilu 1wji
predstavlja našu bogatu

SabaH:
Uvaženi
profesore Baliću, 29. i
30. jula t.g. u Sarajevu je
završen summit· Pakta

Prof.dr .Balić: Sa sastanka
vodećih državnika svijeta u
Sarajev.u krajem jula 1999.
odaslani su signali, da će svijet
budućnosti biti humaniji nego

uzrečica.

"Anlayana sivri
sinek
saz,
anlamayana davul
zuma az" (Za
razumnog je
ZUjanje mušice
muzika,
nerazmnome je
malo i udaranje
bubnjem
piskanje zumom).

člana nastavničkog vijeća,

što

međutim

usljed
tadašnjeg
službenog Beograda nije ·
moglo biti ostvareno.
Iz
niza
njegovog
stvaralačkog rada, brojnih
djela i članaka ističu se
knjige: Kultura Bošnj aka (I
izdanje, Beč 1973. i II
izdanje, Zagreb 1994.), Ruf
vom Minaret (III izdanje,
Hamburg 1984.) , Das
unbekannte Bosnien (Koln,
Weimer, Wien 1992.) i
mnoga druga djela, studije
i članci koji su izlazili u
mnogim svjetskim
poznatim časopisima.
Dr. Balić je dopisni član
Kraljevske akademije za
istraživanja islamske
civilizacije (Amma n) i
redovni je član Njemačkog
orijentalističkog
društva,
kuratorijuma Austrijskog
društva za orijent HamerPurgstall
Društva
austrijskih književnika.
Godine 1995. pojavilo sejoš
jedno njegovo kapitalno
djelo u izdanju Kulturne
zajednice Bošnjaka
"Preporod" iz Zagreba,
pod nazivom "Bosna u
egzilu 1945.-1992."
Ovdje ćemo posebno istaći da
neovisno na njegove godine
starosti izuzetno je aktivan i
vrlo često je gost na brojinim
kongresima, simpOZIJima,
seminarima gdje na adekvatan

i samoživosti. Poruka je naišla na
široko razumijevanje,jer ruku pod
ruku s njom stupa na snagu Pakt o
stabilnosti jugoistočne Europe.
Izuzetci su i ovoga puta "vječno
jučerašnji ljudi".
Ovi se ponašaju
kao da nijesu ništa
razumj eli ili
cijede iz poruke
drugi sadržaj. To
su oni, za koje
važi .stara turska

nečkanja

Očekivanja

najavljena u
Sarajevu
odgovaraju u
potpunosti duhu
novog vremena,
ali i našem,
muslimanskom,
pogledu na svijet i
život. "Bog nas je
učinio narodima
i plemenima, da
se raspoznajemo.
N aj plemenitiji
među ljudima je
onaj, ko se
najbolje zna
samosavlad a ti."
(Kur'an 49:13).
SabaH:

Kao

čovjek
naučni

PROF. DR. SMAIL BALIĆ
kulturu i tradiciju.
Prof. dr. Balić živi i stvara dugi
niz godina u Austriji.
Zato nam čini i posebno
zadovoljstvo da ga možemo
predstaviti i čitateljima lista
SabaH u SAD-a.

za jugoistočnu Europu.
Kažite nam, koliko je
važan ovaj skup za
Bosnu kao državu
svebošnjački narod?

dojakošnji. Demokracija,
sloboda, društvena i gospodarska
sigurnost u Europi stavljene su u
žišku politike. Europa je sazrela
za demokraciju, jednakost,
slobodu i snošljivost. Uslijedio je
odkaz svakoj vrsti nacionalizma
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radnik, čitav
život
ste
posvetili
kulturnim i historijskim
istraživanjem Bosne kao
države
bošnjačke
nacije.
Po
Vašem
mišljenju možete li nam
reći, da li će održani

budućnost

u
ovom
balkanskom regionu?

Sarajevski
summit ubrzati
sprovođenje

Vashingtonsko
g i Daytonskog
sporazuma, kao
i
najvažnije
tačke u njima,
povaratak svih
na
svoje
povratak
privatne
imovine.
Prof.

dr.

Balić:

Zaključ ci i preporuke

sarajevskog "Vrha"
(summita) su sigurno
značajan
doprinos
ostvarenj u
Washingtonskog i
Daytonskog
sporazuma. Oni
pojačaju ozbiljnost
zacrtane politike. Ali
otpora će sigurno biti
na ovaj ili onaj način. U kojoj
mjeri će ovi biti slomljeni zavisi
prvotno od gospodarskog stanja u
širem području Blakana i od
društvene stabilnosti. Ali nije od
manje važnosti ni duhovno i
misaono stanje uključenih naroda.
"Bog ne mijenja položaj
jednoga naroda, dok se on u
svojim duhovno-misaonim
predpostavkama ne promijeni"
(Kur'an 13:11). Bošnjaci su kao
muslimani vični mješovitom
društvu. Njih ne smeta susjed
druge vjere, nacije ili boje kože.
Uz islam ima mjesta i za druge
vjere. Svaka religija, koja se
temelji na nekoj svetoj knjizi,
posjeduje zakonsko pravo, da živi
u muslimanskoj zemlji:
židovstvo, kršćanstvo, hinduizam,
buddhizam, zoroastrijska vjera.
Tevrat (Tora), Evangjeije, Vede,
Propovijedi Buddhe i A vesta su
ih uvele u krug civiliziranih
naroda. "Nema sile u vjeri"
(Kur'an 2:256). S hiljadu
poteškoća, ali ipak se ljudi
pomalo vraćaju u Bosnu . .Ima
nade za široki povratak. Veća
briga domoljubaca je okolnost, da
je mnogo mlađih zemljaka
razbacano po svijetu. Dijelom su
to intelektualci i privrednici, koji
imaju smisla za inicijativu i
prodornost. Hoće li se
najsnalažljiviji među njima ikada
vratiti?
SabaH: Da li Bosna kao
država,
u
skoroj
budućnosti,
može da
bude onako kako ste je
Vi zamišljali ili pak
opisali u mnogim Vašim
djelima?
Prof. dr. Balić:Teško je zamisliti,
da bi historijska Bosna, čije se
--"'--~;;;'_-;:;.-;C;';-

PROFESOR SMAIL BALIĆ U RAZGOVORU SA ESADOM R. KRCIĆEM
konture razabiru iz mojih knjiga,
mogla biti oživljena. Ali
demokratska, slobodarska i
zrelom europskom duhu
primjerena Bosna je moguća. Ona
šta više već živi u planovima
Europske Unije.

Između

ostalog priznali
su
rezultat
srpske
agresije
na
49%
(Republika
Srpska)
bošnjačke zemlje. Da li
se ta velika nepravda
prema
bošnjačkom
narodu, koji su žrtve
srpske
i
hrvatske
agreSije, može u skorijoj
budućnosti ispraviti?

Bosna nije ni
hrvatska ni srpska
zemlja
SabaH:
Prije
četiri
godine, tačnije augusta
1995. u
Mainheimu
(Njemačka), obavio sam
sa Vama jedan intervju.
Tada sam Vas pitao: Ćija
je zemlja Bosna? Vaš
odgovor je bio uz mnogo
argumentiranih
objašnjenja da je Bosna
bošnjačka. Ovo pitanje
danas
ću
Vam
sa
pravom
ponovo
postaviti. Ćija je zaista
zemlja Bosna?

Prof. dr. Balić: Nepravedna
odluka podjele zemlje po ključu
49% naprema ostatka učinjena je
po mojem mišljenju iz dva bitna
razloga: uvažavanja realnosti
onog časa, što ja išlo u prilog
agresora, i predpostavke, da će
vrijeme savaladati nacionalističke
ambicije. Povratkom izbjeglica i
stvaranjem demokratskih
struktura u t.zv. Republici Srpskoj
bi oslabila potreba za
nacionalnomjednodušnosti, što bi
dovelo do gašenja te nelogične
tvorevine - jedne vrste države u
državi. Zajednička ekonomija i
njezini zahtjevi bi ubrzali taj
proces. Europa sutrašnjice je
zamišljena kao zajednica država i
oblasti otvorenih jedno prema
drugom, zatvorenost i isključivost
nema u njoj mjesta.

Prof. dr. Balić: Bosna je zemlja
naroda koji u njoj žive, ali nije ni
srpska ni hrvatska, već bosanska.
U smislu državljanstva mogli bi
se svi stanovnici zemlje smatrati
Bosancima
pojam, koji
obuhvaća i hercegovački živalj .
Bošnjaštvo je otvoreno i
ino vjernim zemljacima. Tako su
se, na pr., naši katolici do sredine
19. stoljeća i svijesno zvali.
SabaH:

SabaH:Bošnjaci
kao
autohton narod, kako u
SRJ (Sandžak, Srbija i
Crna Gora) tako i u
Hrvatskoj su izbrisani iz
Ustava. Ima li na vidiku
u ove dvije države
sretnije budućnosti za
bošnjački narod?

Međunarodni

moćnici

su uradili za
v rijeme
agresije n a
Bosnu i Bošnjake mnogo
nečasnih
poslova.
__

....-

.01.

_

~

Prof. dr. Balić: Sve se više
bošnjaštvo usijeca u svijest ljudi.
Ono je već postalo činjenica,
J

_f.
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preko koje se ne može prelaziti.
Zavisi od demokratiziranja
Hrvatske i Srbije, kada će i one tu
_činjenicu morati usvojiti kao živu
stvarnost.

Nehumano
preseljenje
stanovništva
SabaH:
Najveća
populacija bošnjačkog
naroda van domovine
Bosne i Hercegovine
nalazi se u Sandžaku.
Na koji način će se
riješiti pitanje Bošnjaka
u Sandžaku?
Balić:
Rješenje
pitanja leži ili u
širokoj autonomiji unutar Srbije pri čemu bi morala biti ponovno
uspostavljena cjelovitost oblastiili u planskoj zamjeni
stanovništva: Bošnjaka iz
Sandžaka za bosanske Srbe. Prvi
bi našli novo udomište u Istočnoj
Bosni, drugi bi se vratili u stari
Ras. Ovo drugo rJesenje ,
međutim, ne bi proteklo bez
gorčine, jer nije humano. Kao
ustupak nacionalizmu svoje vrste
pitanje je, da li bi se ono moglo
uklopiti u novu politiku Europe.

Prof.

dr.

sandžačkog

SabaH: Dogodio se rat
na Kosovu. Za razliku od
agresije na Bosnu
Hercegovinu,
ovom
prilikom, zemlje članice
NATO alijanse su brže
odlučile za intervenciju
i zračne udare na vojne
ciljeve u SRJ (Srbija i
Crna Gora). Kakva je
I

)'

Prof. dr. Balić: NATO - uloga
na Koosvu usko je povezana s
predigrom u Bosni. Dobro je
prilegla Zapadu lekcija, koju su
naučili u predhonih godina.a
Dijelom je potvrđen odkaz
genocidnom ponašanju. Novi
svjetski poredak je postao
vjerodostojnijim. Kako događaji
potvrđuju ,
kosovski Albanci
uporno traže punu samostalnost,
što im se obzirom da su posve
druga nacija vjerovatno ne će moći
uskratiti. Srbi u Bosni nijesu
posve strana nacija. Srodni su s
Bošnjacima. Svi su Bosanci.
Dakle i u slučaj u posvemašnje
samosltalnosti Kosova, ta ne bi
morala izazvati u Bosni svoj
l ogički
odraz: da se Srbi
osamostale ili
u smis lu
s amoodređenja - priključe Srbiji.
Ali ako bi Kosovo dobilo samo
autonomiju u okviru Srbije, što je
časovito politika moćnika , onda bi
po istoj logici moralo doći do
gašenja Republike Srpske, bilo da
do toga dođe unutarnjim
prestrojavanjem, bilo nekim
vanjskim političkim aktom.
SabaH: Vi ste čovjek,
neovisno
na
Vaše
godine, koji ne zna da
stoji na jednom mjestu.
Šta danas radi i kakvi su
planovi
profesora
doktora Smaila Balića na
naučnom
planu, kao
jednog od
najstarijih
b o š n j a čk i h
intelektualaca uopće i u
egzilu?
Prof. dr. Balić: Mada su pritisie
godine, radim još uvijek naučno i
publicistički. Često sam pozivan
na naučne skupove, seminare i
predavanja. Pozivi dolaze s raznih
strana: Njemačke , Francuske,
Mađarske, Bugarske (priređivač
Columbia University iz USA),
Jordana, Švedske i Turske.
Posljednjih četiri-pet godina išale
su moje knjige "Islam u
naponskom polju od tradicije do
današnjeg vremena", "Islam uskladiv s Europom?" (na
njemačkom), studija "Kulturna
dosegnuća bosanskih muslimana"
(na engleskom). Pred izlaskom su
drugo izdanje rasprave "Islam u
srednjovjekovnoj Mađarskoj"
(bosanski i arapski) i
"Zaboravljeni islam". Na ovu
posljednju knjigu, koj a se štampa
u Hrvatskoj, sam u izvjesnom
smislu ponosan , jer sadrži
poglede, koji nam osiguravaju
mjesto punopravnih partnera u
Europi. Knjiga je napisana na
bosanskom ili bošnjačkomjeziku.

-,.. -
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Sarović

Brčko

o aneksima i odluci za
- Klasični protektorat

Kako javlja ONASA potpredsjednik Republike
Srpske Mirko Šarović ocijenio je da konačna
arbitražna odluka za Brčko, uključujući i aneks, "po
svoJoJ suštini predstavlja izraz klasičnog
međunarodnog protektorata sa neograničenim
trajanjem i neograničenim ovlašćenjima
supervizora". "Nezadovoljan sam i osnovnom
arbitražnom odlukom, kao i aneksom, jer je riječ o
"kozmetici", s obzirom na to da nedostaju značajnije
suštinske promjene", rekao je Šarović u izjavi za
Srnu, ističući da nisu usvojeni osnovni zahtjevi koje
je RS uputila arbitražnom tribunalu. "Ne vidim da bi

iko u RS trebalo da bude zadovoljan ovom odlukom,
a ako neko slučajno i jeste, trebalo bi da kaže i
zašto", dodao je Šarović i ocijenio da "sada, čak i
BiH u Brčkom ima veoma malo".
Prema njegovim riječima, iako je konačni stav
arbitražnog tribunala već podržalo više strana,
najviše iz Federacije BiH i međunarodnih
organizacija koje su angažovane u BiH, konačna
arbitražna odluka za Brčko predstavlja "veliki poraz
politike RS u posljednje dvije godine". Ured visokog
predstavnika u BiH objavio je 18. avgusta konačnu
verziju aneksa na arbitražnu odluku o Brčkom.

Nastavljaju se protesti u Srbiji

VALJEVO I KRAGUJEVAC
v
,
PROTIV MILOSEVICA
U srbijanskim gradovima Valjevo i Kragujevac u
subotu su ponovo održani protesti protiv
jugoslavenskog predsjednika Slobodana
Miloševića, javio je Radio Deutsche Welle.
Protesti u Valjevu bili su 40 po redu. U
Kragujevcu je organizator demonstracija bio
"Savez za promjene", koji predvodi srbijanska

Demokratska partija, na čijem je čelu Zoran
Đinđić. Istovremeno, predsjedavajući Srpskog
pokreta obnove Vuk Dršković najavio je da neće
sarađivati s Đinđićevom Demokratskom partijom,
jer, kako je rekao, njen stav može dovesti dorata.
Đinđić je na to uzvratio da Drašković sarađuje s
aktuelnom - vladom.

CI-AllInED

ST A TEN ISLAND / NEW SPRINGVILLE
MODERNI STANOVI / GARSONJERE
JEDNOSOBNI I DVOSOBNI
PRIVATNI PARKING
/ BLIZU JAVNOG TRANSPORTA
PREKRASNA AREA
718716-6353

TEL:

914-352-7418

Stranka za B iH

BEZ PODRŠKE
KOALICIJE, DODIKOVA
VLADA ĆE PASTI
Ukoliko ne bude prihvaćen
zahtjev Koalicije za cjelovitu
i demokratsku BiH za
pregovore o rekonstrukciji
Vlade RS, poslije 29. augusta
svih 15 poslanika Koalicije u
Narodnoj skupštini RS uskratit
će podršku Vladi Milorada
Dodika. Bez te podrške Vlada
RS će pasti - kazao je naj preskonferenciji generalni sekretar
Stranke za BiH Safet Halilović
i dodao kako bi eventualno

Dodikovo
priključivanje
radikalima i SDS-u politički
ogoljelo njegovu očiglednu
nacional-soc ij aldemokratij u,
prenosi BHP. "Zasluge" Dodikove
politike Halilović je ilustrirao
podatkom da se od 60.000
prognanih Bošnjaka i Hrvata, te
5.560 zahtjeva za povrat kuća u
privatnom vlasništvu i 3.500
stanova u Banju Luku, vratilo samo
168 osoba.
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tiglmajer u Banjoj Luci

OHR NECE ODUSTATI OD FORMIRANJA
JAVNE TELEVIZIJE ZA BIH
Neće

se čekati zasjedanje Skupštine RS već će se donijeti zakon o
informisanju * Autor teksta u "Njujork tajmsu" nije korektno prenio
razgovore
Portparol Ureda visokog
predstavnika (OHR) u BiH
Aleksandra Štiglmajer izjavila je
jucer u Banjoj Luci da, bez
obzira na negativne reakcije,
OHR neće odustati od formiranja
javne televizije za BiH, javio je
dopisnik Agencije ONASA iz
Banjea Luke. - OHR neće čekati
septembar i zasjedanje Narodne
skupštine Republike Srpske (RS),

već će

donijeti zakon o
informisanju i u okviru toga
zakon o Srpskoj radio-televiziji,
kazala je Štiglmajer na
konferenciji za novinare. Onaje
podsjetila daje 15. augusta
istekao rok za dostavljanje ovog
zakona. Govoreći o arbitražnoj
odluci za Općinu Drvar, nakon
što joj je oduzet certifikat,
Štiglmajer je rekla da "još nije

napisana takva odluka" i da će
OHR i OSCE donijeti nekoliko
mjera za Livanjski kanton i
Općinu Drvar, u cilju poboljšanje
situacije. - Općnske vlasti ce do
tada nastaviti obavljati redovne
dužnosti i ova oblast ne dolazi
pod pitanje protektorata, kazala
je portparol OHR. Komentarušici
članak američkog lista "The New
York Times" o korupciji u BiH,

ona je rekla da autor članka Kris
Hedžis nije korektno prenio
podatke iz razgovora sa jednim
predstavnikom OHR i dva člana
međunarodnog korupcijskog
tima. Štiglmajer je dodala da "ne
može komentarisati" korupciju u
RS

Susreti ministra Jadranka Prlića

D.elegacija MMFTajland želi diplomatske
a II S.arajevll
odnose sa BiH

Ministar vanjskih poslova dr.
Jadranko Prlic primio je j\lcer
ambasadora Tajlanda u
Republici Madarskoj Pradapa
Pibulsonggrama, saopceno je
iz Ministarstva vanjskih
poslova BiH. Ambasador
Pibulsonggram je uputio
poruku o želji Ministarstva
vanjskih poslova Tajlanda da
uspostavi diplomatske odnose
sa BiH. Ministar Prlic primio
je danas ministra-savjetnika
Ambasade Ruske Federacije u

"v

BiH Aleksandra Tkacenka.
Tkacenko je urucio pismo
ministra vanjskih poslova Ruske
Federacije Igora Ivanova
ministru Prlicu, u kome su
prijedlozi RF za predstojeci
samit OSCE-a u Istanbulu u
novembru. Ministar Prlic je
istakao važnost svoje skorašnje
posjete Moskvi, sa željom da ta
posjeta bude prilika za
produbljenje bilateralnih odnosa
izmedu dviju zemalja.

BUDZET
FEDERACIJE
NE SMIJE
PREMASITI
888 MILIONA
KM

Ministar finansija zatražio da
sredstva koja je međunarodna
zajednica obećala stignu što prije
Zamjenik predsjednika Vlade
Federacije BiH i ministar fmansija,
Dragan Čović, razgovarao je jučer
sa predstavnicima Međunarodnog
monetarnog fonda, koje je
predvodio šef Misije Huan
Fernandez Ansola, obilansiranju
budžeta za iduću i rebalansa za ovu
godinu, navodi se u saopćenju
Ureda za informiranje Vlade
Federacije BiH. Čović i Ansola
smatraju da usvojeni budžet od 920
miliona konvertibilnih maraka
treba dovesti u realnu formu kako
bi na kraju 1999. godine bila
izbjegnuta dugovanja, prenosi
ONASA. Rebalansirani budžet ne
bi smio premašiti 888 miliona KM,

"v

a Čović je kazao da treba unijeti i
stavku o finansiranju kantona koja
je usvojena na Parlamentu.
Ministar finansija je istakao
potrebu da sredstva koja je obećala
međunarodna zajednica stignu što
prije, jer su uslovi za dobijanje
pomoći ispunjeni.
Rok za
podnošenje nacrta budžeta za
2000. godinu Vladi Federacije BiH
je 15. septembar, a Parlamentu
mjesec dana kasnije. Ansola je
insistirao da "Vlada ne ponovi
praksu usvajanja poreskih olakšica
s privremenim izuzecima, kao i da
sva trenutna izuzeća moraju
prestati najdalje do nove godine."
Kada je u pitanju povlačenje
njemačke marke i kune iz platnog
prometa, Čović smatra da će biti
ispoštovan rok, 30. septembar.

SabaH*,13 AVGUST 1999. STRANA

institucija uvodjenje vanrednog stanja, što nije bilo
prihvaćeno ... " Povod za ovo pitanje je bila teška optužba
petorice generala III armije VJ (Ljubiše Stojimirovića,
Vladimira Lazarevića, Negoslava Nikolića, Tomislava
Mladenovića i Milana Djakovića) da Perišić nije izvršio
zadatak. Izmedju ostalog, oni navode: "Perišić je dobio

Generalstaba
Vojske Republike Srpske
(VRS), general Momir
Talić, danas je II sati u Beču
uhapšen na osnovu tajne
optužnice, kojuje 12. marta
potpisala glavni tužilac
Haškog tribunala Luiz Arbur
i koja je bila potvrdjena 14.
Marta.
Talić, kojeg su, u ime
Haskog tribunala, uhapsile
austrijske vlasti, prema ovoj
optužnici se tereti za zločine
protiv
čovječnosti,
počinjene nad Bošnjacima i
Hrvatima tokom 1992.
godine u Prijedoru, odnosno
na području Bosanske
krajine.
Talić je optužen zajedno sa
Radoslavom Brdjaninom,
kojeg su 6. jula ove godine
uhapsili pripadnici SFOR-a,
zbog zločina takodje
počinjenih na području
Bosnaske krajine.
Šef Generalšaba Vojske RS
general Momir Talić, bio je
blizak generalu Ratku
Mladiću kojeg je Haski tribunal, takodjer, optužio za
zločine protiv čovječnosti.
Generala Talića je za šefa
Generalšaba
Voj ske
Republike
Srpske
naimenovala 6. marta 1998.

godine Biljana Plavšić, u to
vrijeme predsjednica ovog
bh. entiteta.
Region
njegovog
djelovanjaje bio Prnjavor,
blizu Banje Luke.
čin generala dobio je u jeku
agresije na BiH kadaje on
redovno izražavao podršku
i prijateljstvo generalu
Mladiću kojeg Haški tribunal takodjer traži zbog
genocida, ratnih zločina i
zločina protiv čovječnosti.
Talic je završio Vojnu
akademiju nekadašnje
Jugoslavenske narodne
armije (JNA).
Raspadom JNA iz Valjeva,
sa mjesta komandanta brigade, dolazi u Banju Luku,
gdje postaje komandant
novoosnovanog Prvog
krajiskog korpusa Vojske
RS.
Na toj funkciji se zadrzao
do marta 1998. godine,
kada je i postavljen za
načelnika GŠVRS
Momir Talić je rodjen u
Piskavici, blizu Banje
Luke, udovac je i otac dva
sina koji žive u Beogradu
Hapšenje generala Talića
izazvalo j e že stoke

"OSLOBOĐENJE"

optuzujući

dijalog generala

,

PAVKOVIC
v
TRAZI
v
POVLACENJE
KFOR-A!
BEOGRAD - "To nisu gluposti, to su notome gluposti", uzvratio
je u Glasu javnosti bivši načelnik Generalstaba Vojske
Jugoslavije, general-pukovnik Momčilo Perišić na optužbe
petorice aktivnih generala da je "sve vrijeme rata komunicirao
sa Veslijem Klarkom, koji mu je davao direktive šta da radi".
Bivši prvi čovjek jugoslovenske armije u svoju odbranu kaze:
"Otkad sam otišao iz službe, nikada ni sa
jednim stranim vojnikom nisam
kontaktirao, pa ni sa Klarkom. Upitan da li
je, dok je bio u službi, naravno, mogao
"efikasnije da spriječi albanski "terorizam"
na Kosovu i Metohiji", Perišić je odgovorio:
"Sve što sam mogao da radim, uradio sam
do mjere dokle su išle moje nadležnosti.
Tražio sam i od predsjednika i od nadležnih

reakcije II RS.

Piter Nikol o falsifikovanim KM

NEMA RAZLOGA ZA
ZABRINUTOST
SARAJEVO (BHP) - U Bosni
i Hercegovini do ponedjeljka
je otkrivena 461 krivotvorena
novčanica od 100 KM, 29
krivotvorenih novčanica od
50, sedam novčanica od 20,
1.000 novčanica od 10 i pet
novčanica od pet KM.
Prema riječima guvernera
Centralne banke BiH Petera
Nicholl, nema razloga za veću
zabrinutost jer količine
otkrivenih krivotvorenih
novčanica KM nisu velike i
radi se o "stotinama, a ne
milionima novčanica kako su
objavile neke novine".
Na
jučerašnjoj
preskonferenciji u Sarajevu
guverener Nicholl je kazao da
su uglavnom krivotvorene
federal ne verzije novčanica

KM u apoenima od 100
i 10 KM i da ljudi
moraju obratiti paznju
na sav novac jer se
krivotvore i novčanice
drugih valuta kao npr.
njemačke
marke,
američkog
dolara,
italijanske lire itd.
Ekspert-grafolog
i
savjetnik u Centralnoj
banci BiH Esad Bilić
pokazao je primjerke
otkrivenih
lažnih
novčanica i dodao daje
posljednji pojavni oblik
nazvan tip A - jedan od
najopasnijih oblika jer je
obuhvatio veliki broj
relevantnih
karakteristika banknote
od 100 KM.

Bilić

je, medjutim,
upozor'io kako je
nemoguće
vjerno
krivotvoriti original
novčanice jer one nisu
prav!jenc od papira
nego od platna i mogu
se presaviti čak 3.500
puta. Sve krivotvorene
novčanice su manje ili
veće od originala za
jedan
milimetar.
Radjene su uglavnom
lijepljenjem dva tanja
40- gramska papira ili
odjednog 80-gramskog
i nemaju reljefnog
dijela koji se dodirom
može osjetiti po
rubovima
na
orginalnim

Prve

krivotvorene
KM
otkrivene su na području
Zenice i Sarajeva i jos
nije poznato da li su
stampane u BiH ili su
unesene u zemlju.
S obzirom na to da se
radi o skupim i
vi sokosofisticiran im
tehnikama
izrade,
misIjenje guvernera
Nicholla je kako je
moguće da se novčanice
KM krivotvore izvan
BiH. BH valuta je zbog
svoje vrijednosti i
stabilnosti sve više na
udaru krivotvoritelja iz
svih dijelova svijeta.
novčanice

zadatak, odlukom Vrhovnog savjeta odbrane, kojem je
prisustvovao i predsjednik Crne Gore Milo Djukanović, da
se VJ adekvatno upotrebi u slučaju eskalacije sukoba sa
"teroristima" na Kosovu i Metohiji. Kao nagradu što nije
izvršio ovaj zadatak, Perišić je izostavljen sa spiska
nepoželjnih osoba u inostranstvu ..." U svojoj replici Perišić
je odgovarajući na pitanje da li VJ spala na najniže grane baš
kadajoj je on bio na čelu konstatovao : "Vojska Jugoslavije je
od 1993 . do 1998. reorganizovana i dobro osposobljena, što
se vidjelo i po odbrani od NATO-ove akcije. Niko za dva
mjeseca ne može da na brzinu organizuje odbranu. A što se
tiče raspodjele para, o tome je odlučivao državni vrh, pa je
umjesto za vojsku novac ulagan u metro i halu sportova u
Beogradu i naravno u veliki broj vila po Užičkoj ulici na
Dedinju ..." Uz optužbu Perišića, generali su stali i u zaštitu
svog komandanta (Nebojse Pavkovića) od kritika opozicije
da prekoračuje ovlaštenja uplitanjem u politiku i izjavama
koje razumiju kao prijetnju opoziciji, a stavljanje u službu
režima. Izjavili su da se ne miješaju u politiku, ali da neće
dopustiti gradjanski rat u Srbiji, niti nekakav vojni udar, već
se postovati svaki izborni rezultat. Dakle, generali su za izbore
(vanredne i redovne, svejedno) kao jedinom načinu za smjenu
vlasti. Uzgred, sam general Pavkovićje izjavio da ima "običan
stan od 140 kvadrata" i platu od 5.000 dinara, što je manje
važno, od najave (u intervjuu Nedeljnom telegrafu) skorašnjeg
povratka VJ na Kosovo, pošto, po njegovoj ocjeni, KFOR od
dolaska u pokrajinu nije obavio ni jedan zadatak. Pavković
uz tu konstataciju kaže: "Gospodo, napustite Kosovo, pošto
niste u stanju da uvedete red i mir, upravo prepustite to VJ
koja to može". U medjuvremenu, Vuk Drasković, predsjednik
Srpskog pokreta obnove (SPO), izjavio je da bi njegova stranka
na vanrednim parlamentarnim izborima imala podršku oko
1, l, milion glasača, dok bi ostale opozicione partije mogle
osvojiti oko 600 hiljada. To bi, prema njegovoj ocjeni, bilo
dovoljno da zajedno formiraju koalicionu vladu.
B.BOSKOV

NARUDZBENICA
ZA PRETPLATU
NA SabaH
Ime i Prezime

--------------------Adresa stanovanja

Grad - Država - Zip Code
------Br~hlefona-------

Popunite gore navedene podatke, isjecite
narudžbenicu, priložite ček ili Money
order u željenom iznosu i pošaljite na
adresu redakcije
Adresa redakcije je:

SabaH

43 - 07 Broadway
Astoria, NY 11103
U CIJENU PRETPLATE SU URAČUNATI I POŠTANSKI TROŠKOVI

PRETPLA TA NA 3 MJESECA $25.00
PRETPLATA NA 6 MJESECI $48.00
PRETPLATA NA 12 MJESECI $96.0~

novčanicama.
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U Sarajevo stigao Tomas Miler, novi
ambasador u BiH

američki

KIJINTON MI JE REKAO DA
MORAM DOĆI OVDJE I
RADITI
Rekli su mi da moram vratiti što vIse
izbjeglica i da trebam uspostaviti jednu
zdravu ekonomiju, kazao je ambasador
Miler
- Kada sam polagao zakletvu za ambasadora
u BiH, rekao sam da mi je vjerovatno
najjednostavnije opisati svoj posao, ali isto
tako vjerovatno najteže ga ispuniti. A to je,
raditi na deset osnovnih stvari koje su
navedene u Dejtonskom sporazumu - kazao
je jučer po dolasku na Sarajevski aerodrom
u svom prvom obraćanju novinarima Tomas
Miler, novi američki ambasador u BiH. Prije nekoliko sedmica imao sam sastanak
sa predsjednikom Klintonom, koji se sedam
dana prije toga vratio sa Samita održanog u
Sarajevu. I kao što je običaj kada ambasador
razgovara sa predsjednikom, ja sam na tom
sastanku mnogo slušao. Predsjednik Klinton
je bio zaista dobro raspoložen i bio je
optimista i entuzijasta kada je riječ o
budućnosti u Sarajevu. Rekao je da je nakon
sastanaka sa članovima Predsjedništva BiH
i drugim politiČarima primijetio jedan duh
saradnje, koji nije postojao kadaje boravio
u BiH dvije godine prije toga. Ohrabrio me
je i rekao da moram doći ovdje i raditi

zajedno sa OHR-om, OSCE-om i drugim
ambasadama da nastavimo zamah koji je
pokrenut i da ga iskoristimo za boljitak BiH
- naglasio je ambasador Miler. Izražavajuci
zadovoljstvo, što će zajedno sa suprugom
Boni, kojuje predstavio kao ključni dio tima,
ostati u dužoj misiji, ambasador Miler je
upozorio novinare da je naučio nešto malo
bosanskog prije dolaska. - Smatram da se
moj posao u osnovici sastoji iz tri oblasti.
Prvo, da obezbjeđujemo sigurnost za sve
narode BiH, drugo da pokrenemo ekonomiju
koja će sama sebe moći održavati i privredu,
a kao treće da se uspostavi takav politički
sistem, gdje će vladati zakoni, ljudska prava
širom zemlje i gdje će živjeti istinska
demokratija.

Nikada vam
lagati

neću

- Dvije stvari koje bi rekao vama
novinarima su slijedeće. Reći ću prvo
dajte da se dogovorimo. Nikada vam neću
lagati. Kada mi dostavite pitanje dat ću
vam jedan od tri moguća odgovora. Prvo,
ili ću znati odgovor i kazati vam ga, drugo

možda znam odgovor na pitanje ali zbog
toga što se radi o nekoj tajni ne mogu vam
odgovoriti na pitanje i treće ne znam
odgovor na to pitanje i neću se pretvarati.
U početku većina stvari vjerovatno će biti
u trećoj kategoriji, ali moj zadatak je da to
reduciram što je moguće više i da na ta
pitanja odgovori budu iz kategorije jedan kazao je ,ambasador Miler.

Bogato diplomatsko
, iskustvo
Novi američki ambasador u BiH Tomas
Miler, rođenje 1948. godine u Čikagu. Vec
30 godina sretno je oženjen, a njegova
supruga Boni ključni je dio njegovog tima.
Ima dvoje djece, Džuli 23 godine i Erik 20
godina. U svojoj diplomatskoj karijeri
ambasador Miler urezao je "crtice" Kipar,
Atina, Bliski Istok, Zemlje Magreba ....
Govori grčki, španski, indonežanski,
japanski i tajlandski.

Gdje je novac kojeg je bivša Vlada RS uputila'u
Srebrenicu
OSAM MILIONA MARAKA ZAVRŠILO U
PRIVATNIM DŽEPOVIMA
Srebrenicu ekonomski i politički kontrolira mala grupa ljudi, odana bivšem srpskom
rukovodstvu, ponajprije Karadžiću i Kraj išniku
Sudbina oko osam miliona maraka, koje je bivša
Vlada Republike Srpske prije otprilike dvije i
po godine uputila u Srebrenicu, još uvijek je
nepoznata, saznaje "Dnevni avaz" od izvora u
multietnickoJ vladi ove opcine: - Ova sredstva,
navodno, bila su namijenjena za pokretanje
privrede u Srebrenici, ali niko ne zna reci gdje
su te pare uložene. One se, jednostavno, ne vide.
Nijedan od privrednih subjekata nije pokrenut,
niko ništa ne proizvodi. Svota od osam miliona
DEM je prevelika i njeni efekti bi se morali
osjetiti. Za sada to nije slucaj - kazao namjejedan
od bošnjackih predstavnika u vlastima
Srebrenice, pod uslovom da ostane anoniman.
Ovaj izvor navodi da postoje indicije da je taj
novac preusmjeren u privatne džepove nekolicine
lokalnih mocnika. te da se s njim planira
privatizirati prakticno sve u Srebrenici. Naravno, predstavnici Bošnjaka·u multietnickoj
vlasti teško dolaze do informacija o tome šta se '
dogadalo u prethodnom periodu u Srebrenici.
Medutim, sve indicije ukazuju na to da je u

pitanju organizirana akcija iz srpskog vrha kako
bi se Bošnjaci onemogu cili da ucestvuju u
kupovini bilo kojeg preduzeca u gradu. Kada
srpski tvrdolinijaši pokupuju privredu, iluzorno
je ocekivati da ce primati radnike Bošnjake na
posao. A bez posla teško da ce biti i održivog
povratka - navodi naš sagovornik. Inace,
Srebrenicu ekonomski i politicki kontrolira mala
grupa ljudi odana bivšem srpskom rukovodstvu,
ponajprije Karadžicu i Krajišniku. Njihova
dominacija i " nedodirljivost" vec pocinje
izazivati negativne reakcije i kod srpskog
stanovništva u Srebrenici. Kao predvodnici ove
grupe pominju se bivši policajac Milisav Gavric,
zatim Momcilo Cjetinovic, direktor lokalne radio-stanice, poznat i kao jedan od najradikalnijih
srebrenickih Srba, te Bato Rankic i Dane Katanic.
Posljednji je bivši predsjednik Izvršnog odbora
opcine Srebrepica. Upravo po njegovoj naredbi,
u jednoj od centralnih ulica kod zgrade Opcine,
porušen je cijeli kompleks kucica i ducana. Jedini
razlog je što su ti ducani gradeni u orijentalnom

stilu.
Imena ove cetverice spominju se i u kontekstu
donacije od osam miliona maraka. Srebrenicka
privreda temeljila se na Rudniku olova i cinka
"Sase", koji je upošljavao 1.600 radnika. Ruda
olova iz ovog rudnika sadrži i odredene kolicine
zlata, srebra i kadmiuma, koje su se prije rata
uspješno izdvajale. Osim ovog rudnika.
Srebrenica je imala razvijenu drvnu industriju.
zatim Fabriku elektroda od plemenitih metala,
Fabriku akumulatora, Rudnik boksita. te Banju
"Guber", jedinu takve vrste u Evropi. Ništa od
pobrojanog trenutno ne radi. Medutim. "srpski
tajkuni", po svemu sudec i, pripremaju se da
preuzmu potpunu kontrolu nad industrijom.
pogotovo nad veoma aktraktivnim rudnikom
"Sase".
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Zašto je zaplakao Medžit Cališkan
DRUGI DAN POSJETE·
DELEGACIJE BIH
TURSKOJ
Posebno dirnut ponudama naše delegacije šef Kriznog
štaba Republike Turske Medžit" Čališkan u razgovorima s
našom delegacijom kazao da su "mogućnosti BiH male a
ima ogromnu želju da nam pomogne"
(Od specijalnog izvještača "Dnevnog avaza")
- Znam da su vaše mogućnosti da nam pomognete
male, ali također znam da imate ogromnu želju da
to učinite - kazao je suznih očiju šef Kriznoga štaba
Republike Turske Medžit Ćališkan u razgovoru koje
je jučer u Istanbulu vodio sa posebnim izaslanikom
Alije Izetbegovića dr. Midhatom Haračićem i dr.
Farisom Gavrankapetanovićem zamjenikom
ministra zdravstva Federacije BiH. Ujedosatnom
razgovoru sa Ćališkanom dr. Haračić ' i
Gavrankapetanović pokušali su konkretizirati
buduće vidove pomoći žiteljima Turske iz dijelova
pogodenih katastrofalnim zemljotresom.

Ekipe dobrovoljaca
Šefu je Kriznoga štaba Turske ponudena evakuacija
500 stradalih koji bi se odmah mogli smjestiti u
bolnicama u Federaciji BiH te prihvat još 50 osoba
kojima je potrebna rehabilitacija. Pored toga dr.
Gavrankapetanović je Ćališkanu prenio da u BiH
već imaju spremne liječničke ekipe koje su voljne
doći u Republiku Tursku posebno naglašavajući da
su se svi liječnici prijavili dobrovoljno. Ćelniku je
Kriznog štaba prezentirana mogućnost transporta
većih količina medicinske pomoći avionom vojske
Republike Turske koji jednom sedm ično dolazi u
Sarajevo i doprema hranu za tursku brigadu SFORa a u matičnu se zemlju vraća prazan. - Mi samo u
Istanbulu trenutno imamo tri hiljade slobodnih
bolničkih kreveta, a za rehabilitaciju je stradalnika
još rano jer svi oni još uvijek žele biti što bliže svojoj
rodbini - odgovorio je na Gavrankapetanovićevu
ponudu Medžit Ćališkan. On je posebno naglasio
da je Turskoj u ovom trenutku najpotrebnija veća
količina hlomog kreča, šatora i poljskih WC-a. Kako
tvrdi Ćališkan, od liječničkoga osoblja manjka
infektologa i pedijatara.

Poljska bolnica
- Volio bih da tik do američke i vi otvorite - ako ste
u mogućnosti - poljsku bolnicu. Ako se na to odlučite
posebno bi me radovalo isticanje bosanske zastave
na turskome tlu - istakao je Ćališkan. Posebni
izaslanik Alije Izetbegovića dr Midhat Haračić
izrazio je nadu da će BiH već u naredna dva-tri dana
Turskoj dopremiti veće količine hlomog kreča. - U
ovom trenutku ne znam koje će to količine biti, ali
sam uvjeren da ćemo uspjeti osigurati toliko koliko
je nužno u djelomičnom sprečavanju pojave zaraznih
bolesti - kazao je dr Haračić. Postignuta je načelna
suglasnost da se hlomi kreč u Tursku transportira
avionom turske vojske koji snabdijeva pripadnike
ove zemlje u sastavu SFOR-a.

Dirnut Izetbegovićevim
selamima
Posebno dirnut selam ima koje je njemu osobno i
turskome narodu poslao član bh. Predsjedništva
Alija Izetbegović uz nadu da će saburom lakše
podnijeti tugu i bol, Medžit Ćališkan je dr Haračiću
kazao daje "Izetbegović i meni i mnogim žiteljima
Turske poodavno poznat". - U ranoj sam mladosti
čitao i bio zadivljen djelima Alije Izetbegovića.
Drago mi je da tako mudar čovjek vodi narod
Bosne, a svi vi morali bi ste biti ponosni što imate
takvoga vođu - naglasio je Ćališkan.

Pomoć

u liječenju
kraš-sindroma

BH Connection, Inc
Independent T~ AQenC:Y

*************************************
Uvjerite se dD Vam samo .. BH Connection, Inc ..
1fQi::::/fniie cijene telefonskih usluIla :
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$0.25 Bosna I Hercegovina $0.27
$0.25 Htvatska
$0.27'
$0.25 JugoslavIJa
$0.27
$0.30 MakedonIJa
$0.27
$0.10
$0.09 USA (Interstate)
$0.12
$0.10 Kanada, Engleska,
$0. 12 Njemacka,
$0. 14
$0. 16 Australija, Austrija
$0. 18
$0.16 Svedska,
$0.18
$0.19 NONeska, Svicarska $0.21
$0.20 Danska
$0.22

DIREKTAN SERVIS:
* servis zahtjeva promjenu "long dis/ane" kompanije.
• • DOZ;V;

u Americi
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• DOzrvr rzvan AmenICe
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Indirektan servis .
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• pozivi u Americi :

1D-1D-JOOC+1+a,... code+zeljenl broj
-pozivi izvan Amerike:

S obzirom da u medicini nema posebne
specijalizacije za liječenje tzv kraš- sindroma
(osobe osuđene na smrt zbog višestrukih lomova
te nagnječenja prsnog koša i stomaka) Medžit
Ćališkan je članove naše delegacije zamolio da
bar jedan ljekar iz Sarajeva - koji zbog rata u BiH
ima iskustva u liječenju osoba sa spomenutim
sindromom - dođe u Tursku. - Ljekari su u Bosni
imali priliku liječiti osobe sa kraš-sindromom. U
tome nam ne mogu pomoći ni Amerikanci. Bili bi
smo zahvalni kada bi takav ljekar došao u Tursku
- kazao je Medžit Ćališkan.

1D-1D-xxx+011+ar.zava+grad+zeqenlbroj
p------------------~

~------------------~
Navedene cijene su bez vremenskog ogranicenja.
bez troskova aktiviranja i bilo kakvih drugih
.skrivenih troskova.
Cijene su stabilne. Eventualne promjene samo
uz prethodnu 3D-dnevnu najavu.
Mjeseena pretplata, $2.95 samo ako koristite
direktan servis i ako je potrosnja manja od $ .15.00..

•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••
Informacije i prijave:

1-573-256-1717 Armin
1-206-439-8609 Haso
BH Connection, Inc.
Agencija kOJa radi =a Vas

.'&tUtw@@tI /Jr&(Jn@1BOŠNJACKI SVADBENI RAJ

3371 Eastchester Road , ~,
Bronx, NfW York ~.<~;.'

• Spremamo 80tnjaclce svadbe
..,:'
(JI
u stilu vate tradicije
• Raspolazemo sa ~ sale 718-654-4200
• Zasebna soba za mladu \ f! ,mo I na 'Imen1t'f1l
• Privatni parldng
1\ 1-\ II faslli ()odMm7t, , com
• Specllali'etl 80tnjacke kubinje

Za sve informacije nazovite
Bill Mayer

RADNICI "BOSNAPRIJEVOZA" TRAŽE DA SE ONI PROGLASE
KUPCIMA FIRME
I

Nakon dokazanih malverzacijabivšeg
direktora
Kakva je uloga Zije Hasanhodžića, zamjenika direktora Agencije za privatizaciju Tuzlanskog
kantona u namještanju kupovine firmi "Klokić i Lido"
Radnici - kupci, vec inom
izbjeglice iz Doboja, jucer su
predočili dokumente po kojim su
od 1994. godine kad su se
registrirali, sve što su zaradili
svojim radom uložili u kupovinu
sedam autobusa. Odlučili su se da
učestuju u privatizaciji da bi
nastavili rad na ovim sredstvima
rada, a ne da se sutra nadu na ulici.
Poslije poništavanja tendera za
prodaju DD "Bosnaprijevoz"
Doboj - Istok, od strane Agencije
za privatizaciju Tuzlanskog
kantona. R<;tdnici ovog preduzeća

koji su među prvim u BiH
konkurisali za kupovinu vlastitog
preduzeća, obreli su se jučer u
Sarajevu. Oni su uz učšeće
predsjednika Sindikata BiH
Sulejmana Hrle i predsjednika svog
granskog Sindikata Bejte Kacara, u
sučeljavanju mišljenja sa Vahidom
Dupovcem, zamjenikom direktora
Federalne agencije za privatizaciju
za odnose sa kupcima, zatražili da
se
proglase
kupcima
"Bosnaprijevoza" na tenderu,
umjesto raspisivanja nove ponude,
kako sugeriše Kantonaina agencija.

Naime, nedvosmisleno je da se
fIrma "Klokići Lido", kao drugi
potencijalni kupac, čiji je
suvlasnik donedavni direktor
"Bosnaprijevoza" Sulejman
Klokić, pojavila na tenderu ne
samo sa nezapečaćenom
kovertom već i "blagoslovom"
drugog čovjeka Agencije, Zije
Hasahodžića. Prema riječima
Dževada Bačinovića, sadašnjeg
direktora, Seada Hadžalića, šefa
saobraćaja i podrške svih 49
radnika - kupaca, nezapečaćenu
kovertu fIrme "Klikići Lido" iz

..............................................
v

~

Gračanice, Hasanhodžić je kao
predsjednik tenderske komisije
svjesno poturio u zadnji čas, da bi
se obnovio postupak. Predstavnik
Federalne agencije Vahid Dupovac
dao je za pravo ne samo ovim već
i drugim zaposlenim da se u sladu
s zakonskim propisima pojave kao
potencijalni kupci firmi. Za
konkretan slučaj, rekao je da će za
odluku o valjanosti kupovine fIrme
od
strane
radnika
"Bosnaprijevoza" , ipak morati
sačekati mišljenje pravne službe
Federalne
agencije
za

....... ................. .
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Sta Komisija za imovinske zahtjeve traži od
entitetskih vlada

USKORO NOVI ZAKONI IZ
STAMBENE OBLASTI
Komisiji za imovinske zahtjeve
raseljenih lica i izbjeglica
podneseno 150.000 zahtjeva za
povrat kuća i stanova na
teritoriji BiH * Opstrukcije
lokalnih organa vlasti
- U izvršenju odluka o povratu
kuća i stanova koje donosi
Komisija za imovinske
zahtjeve raseljenih lica i
izbjeglica BiH postojale su
određene opstrukcije. Zbog
toga smo ministarstvima pravde
u Federaciji i Republici Srpskoj
uputili prijedloge zakona o
izvršenju naših odluka i
nadamo se da će uskoro doći do
njihovog usvajanja - kazala je
jučer za "Dnevni avaz" Vanesa
Zečević, glasnogovornica
Komisije za imovinske
zahtjeve (CRPC-a). Komisijaje
ovo učinila na temelju jednog
od zaključaka prošlogodišnje
Madridske konferencije Vijeća
za implementaciju mira II BiH,
čiji učesnici su od oba entiteta

zatražili da se odmah i u
potpunosti sprovedu odluke
CRPC-a i drugih organizacija za
ljudska prava.

Konkretni spiskovi
Šta će biti sa privremenim
stanarima
Privremeni
korisnici
društvenih stanova, koji nemaju
pravo na alternativni s.mještaj
moraju iseliti u roku od 90 dana
od donošenja rješenja. To se
precizira tačkom 5. rješenja o
deložacijama. Ostali, mogu
ostati najduže godinu dana, do
kada bi im općine našle smještaj
- kaže glasnogovornica CRPCa. Na pitanje kako eksperti iz ove
Komisije odgovaraju na žalbe
onih koji ne mogu useliti u
stanove u kojima žive izbjeglice,
ona je odgovorila da je to pitanje
koje se razmatra sa Uredom
visokog predstavnika.

Naime, ovo tijelo donijelo je
više od 55.000 odluka o
povratu nekretnina na temelju
150.000 zahtjeva, koje su,
uglavnom, "na čekanju".
Odluke se odnose na oba bh.
entiteta. Mali broj njih do sada
je realiziran i, kako ističe
glasnogovornica Zečević,
pozitivni pomaci pojavili su se
tek u posljednje vrijeme.
Jedan od njih 'je, da je na
temelju odluke CRPC-ajedan
Bošnjak uveden u posjed stana
II Banjoj Luci i niz sličnih
akcija u Federaciji BiH.
Općinski stambeni organi,
iako su dužni odgovoriti na
zahtjeve za povrat stanova u
roku od 30 dana, često nisu
davali nikakve odgovore ni u
znatno dužem periodu, zbog
čega
se Komisija sa
konkretnim
spiskovima
povratnika obraćala OHR-u.
U RS do 19. februara
- Mi smo drugostepeni organ

kome se podnosioci zahtjeva za
povrat stanova obraćaju kada su
općinske vlasti donijele
negativna rješenja ili u roku od
45 dana od podnošenja zahtjeva
nisu donijeli nikakvu odluku ističe Vanesa Zečević. Rok za
podnošenje zahtjeva za povrat
stanova u Federaciji je 2.
septembar, a u RS (ukoliko ne
bude dalje produžavan rok koji
se odnosi na općinske vlasti),
19. februar 2.000. godine.
Zečević je dodala da su odluke
konačne i pravno obvezujuće,
kako piše u Aneksu 7
Dejtonskog sporazuma, i da
nije strogo neophodno da se
pomenuti zakoni donesu.
Lokalni stambeni organi dužni
su uvesti u posjed stanova i
kuća ljude koji imaju CRPC-ov
certifikat o povratu imovine.
Ukoliko to ne učine u roku od
60 dana, na njihov rad
izbjeglice se mogu žaliti
Komisiji.

privatizaciju.
Istovremeno,
naglasio je potrebu još veće
javnosti rada i istakao saradnju
Sindikata i Agencije u tom
pogledu.

Reporter "Dnevnog avaza" sa povratnicima II Gacko

Bošnjaci se vratili u Fazlagica Kulu
u Fazlagića Kulu jučer je došlo 250 prijeratnih stanovnika, a 30 njih će pripremati teren za ostale * Do
kraja godine,

P

oslije tačno sedam godina
izbjeglištva, u Fazlagića
Kulu kod Gacka jučer su se
vratili prognani Bošnjaci. Duga
kolona automobila, autobusa i
kamiona sa najneophodnijom
pomoći, krenula je iz Mostara, a
do Fazlagića Kule nije bilo
nijednog incidenta. Sve je
proteklo u najboljem redu, a po
dolasku, nmogi od 250 ljudi,žena
i djece nisu krili suze.

Simbol ognjišta
Rifet Čampara samo što je izišao
iz autobusa, bacio je uvis pijevca,
kojije veselo zakukurikao. - Ovo
je simbol ognjišta i znak da se

život opet vratio u našu Fazlagića
Kulu, rekao je Rifet, ii njegove
riječi naišle su na odobravanje i
aplauz svih povratnika. Onako
umorni, svi povratnici odmah su
prionuli na posao. Istovaruju
građevinski materijal, deke,
agregat, hranu, šporete ...
Fazlagića
Kulu sačinjavaju
zaseoci Kula, Hodinići,
Branilovići,
Stolac, Habuli,
Drugovici, Bašići, Muhovići,
Medulići i Mekavci. Prije rata,
ovdje je živjelo 1.200 stanovnika.
Najbrojnije su porodice Čampara,
Fazlagića,

Habula,
Džubura,
Birvaktile,

Brkovića,

Bašića,

Zulovića,
Sarića

i

i
staro

Džeka,
Tanovića.

i

mlado

osposobiće

se 50 kuća

okupljalo se oko izvora Sopot,
gdje se akšamlučilo i ašikovalo
do zore. Običaj je, vele nam
Kuljani, da se na Sopotu ljubav
izjavljivala i na vjernost klelo.
Odmah na početku rata,
stanovnici Fazlagića Kule bili su
izloženi ubitačnim napadima
srpskih ekstremista. Sabijeni u
polje, imali su male šanse da
prežive. Poginulo je 80 mještana,
a poslije žestokog napada, 6. juna
1992. godine, skoro dva mjeseca
su se krili po vrletima Bjelašnice
i Vučje bare, odakle su,
izmrcvareni stigli do Mostara.
Jedan od posljednjih, koji je
izišao iz Fazlagića Kule, bio je
Ismet Čampara, koji se, s mukom,

prisjecao ratnih užasa.

Đidelija

Džemil Zubović,
da im je srce puno
sreće i radosti. Dževad Memić,
predsjednik Udruženja Bošnjaka
za povratak u Gacko, sijao je od
sreće i zadovoljstva. - Sve ovo
urađeno je zahvaljujući, prije
svega, pomoći Gradske uprave
Mostara, koja je mudrom
politikom otvorila vrata povratka
Srba u dolinu Neretve i HN
kantona. Taj ljudski prijem Srba,
otkravio je odnose u Gacku i ovaj
naš povratak rezultat je dobre
saradnje sa predsjednikom općine
Milanom Radmilovićem, kaže za
"Dnevni avaz" Dževad Memić .
i

ponavljajući

Nikome se ne
ponovilo
- Bilo je veliko zlo, dabogda se
više nikada i nikome ne dogodilo.
Mislio sam da se nikada živ više
ovamo neću vratiti, a eto, danas
dočekah, da se ispuni moj san.
Ovo je najsretniji dan u mom
životu, a ako bude sreće i haira,
ubrzo ću se u moje Drugovice
vratiti sa familijom, priča nam 71.
godišnji Nazif Džeko, koji
izbjegličke
dane provodi u
Mostaru . Nazifove riječi
potvrđuju i njegovi ahbabi Suljo

DRAGA BRAĆO I SESTRE "MERHAMET" HUMANITARNO DRUŠTVO
PLAVA I GUSINJA OPET ZOVE. DANA 5 SEPTEMRA 1999 GOD. (NEDELJA)
ORGANIZUJE VELIKO HUMANITARNO VEČE NA NOVOM MJESTU U
LUKSUZNOM RESTORANU" PIRAMIDA" NA ADRESI:
10007100-ta ULICA i 4 AV. U BROOKLYN-u SA POČETKOM U 7 PM.
DRAGI ZEMLJACI ZAViČAJ ZOVE. ODAZOVIMO SE I SVOJIM
PRISUTSTVOM I PLAĆENOM ULAZNICOM UVEĆAJMO DOGAĐAJ.
POMOGNIMO NAŠEM ZAViČAJU, OVAJ PUT KUPOVINU PATRONAŽNIH
AMBULANTNIH KOLA ZA POTREBE DOMA ZDRAVLJA U PLAVU I GUSINJU
VEČE ĆE NAM ULJEPŠATIORKESTAR" VESELI PLAVO-GUSINJANI"
I SVAKAKO MIKI-MIRSAD KOLJENOVIĆ I MNOGI DRUGI GOSTI.
ULAZNICA NI MANJE NI ViŠE NEGO KAO I UVIJEK SAMO $15.00
DOĐiTE DA NAM BUDE LIJEPO I DA POMOGNEMO NAŠEM RODNOM KRAJU.
S POŠTOVANJEM OD
PRESJEDNIVIŠTVA MERHAMETA
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UKRATKO
Akcija

oslobađanja

Vladine trupe pokrenule su
operaciju da oslobode
sedam talaca, među kojima su
i četiri japanska geologa,
saopćeno je jučer u
Kirgistanu, prenosi Rojters. U
akciji ima žrtava. Taoce je u

jučer

nedjelju otela grupa od oko
200 naoružanih napadača.
Kirgiski ministar odbrane
Mirzakan Subanov
smijenjen je jučer zbog
druge talačke krize u ovoj
zemlji. Istovremeno, u

talaca
Kirgistanu jučer je održan
samit tzv. "šangajske
petorke", predsjednika
Rusije, Kine, Kirgistana,
Kazahstana i Tadžikistana.

------------------------------

Liberijska djeca umiru od gladi
Oko 25.000 ljudi koji su pobjegli pred
sukobima na sjeverozapadu Liberije i
sklonili se u Zorzoru nalazi se u
dramatičnoj situaciji, a četvero djece je
već umrlo od gladi, saopćila je jučer
liberijska komisija za izbjeglice. "Svega

im nedostaje", objasnio je Aleksander
Kulue, predsjednik Komisije za smještaj i
rehabilitaciju izbjeglica. Komisija traži
hranu, šatore, dušeke i petrolej za lampe.
Pomoć će skupljati liberijski Crveni križ.

------------------------------

SNP protiv otcjepljenja
Potpredsjednik Socijalističke
narodne·partije Zoran Žižić ocjenjuje
da njegova stranka već sada ima
dovoljan broj mandata u parlamentu
Crne Gore da spriječi otcjepljenje
ove republike. On ističe da zahtjev

SNP-a za prijevremene parlamentarne
izbore nije motiviran osvajanjem novih
poslaničkih mandata, već težnjom da
eventualni referendum bude slobodan i
fer kako bi bio izraz stvarne volje
građana Crne Gore.
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BRZ RAZVOJ AIR BOSNE

D

anašnj i naš
sagovornik je
generalni direktor
vazduhopolovne
kompanije Air Bosne
Omer Kulić rođen u
Sarajevu prije 47 godina.
Završio dva fakulteta i
posdiplomski studij. Kao
mladić
bavio
se
vazduhoplovnim sportom.
Bio
je
i
član
vazduhoplovne
reprezentacije Jugoslavije
upadobranstvu,
profesionalni je pilot.
Počeo
da leti kao
profesionalac 1979.
godine. Letio u poslovnoj
avijaciji "Energoinvesta".
Kasnije tokom rata letio i
za potrebe Vlade i
Predsjedništva BiH što radi
i danas iako je generalni
direktor Air Bosne. Takođe
ima jednog sina koji ima
osamnaest godina i koji je
završio za profesionalnog
pilota i kreće očevim
stopama. Tokom rata
organizovao je civilnu
avijaciju Bosne i
Hercegovine. Pokrenuo je
prvo školovanje u toku rata

poslovne avijacije.
T
a
j
Energoinvestov
segment poslovne
avijacije koji je
opstao tokom rata
je sa Vladom BiH
o d n o s n o
Vazduhoplovnim
servisom za
potrebe državnih
organa formirao
Air Bosnu. Air
Bosna je formirana
odlukom
Predsj edništva
BiH sa zakonskom
snagom. To je bilo
u maju 1994.
godine. Od maja
1994. do februara
1997. godine Air
Bosna je radila
uglavnom kao
agencija
prodavajući

bosansko-hercegovačkih

pilota i mehaničara u
Zagrebu i Ljubljani. Šef je
katedre za školovanje
vazduhoplovnih kadrova
na Saobraćajnom fakultetu
u Sarajevu.
SabaH: Vi ste danas ovdje u
New Yorku radi razgovora s
određenim američkim bankama
i njihove podrške programu
razvoja Air Bosne. Ja bih Vas
zamolio da Vi obrazložite
razloge Vašeg dolaska u New
York i da kažete kakvi su Vam
izgledi da se ovi poslovi
uspješno okončaju?
Omer Kulić: Ja sam danas ovdje
radi razgovora s američkim
bankama koje su u prethodnim
dogovorima l razgovorima
izrazile želju da bi mogle

učestvovati

u kupovini jednog
eventualno dva aviona za potrebe
Air Bosne i njihovo uključivanje
u sve tokove transporta ljudi.
Dobili smo i određena
uvjeravanja da bi se taj posao
mogao uspješno okončati tim
prije što bi se ti avioni kupili
ovdje direktno iz fabrike, ili na
tržištu aviona koje je ovdje
mnogo mnogo jače nego u Europi
ili bilo gdje u svijetu. Danas
imamo razgovore ovjde u New
Yorku, sutra imamo nastavak
razgovora u Washingtonu tako da
se nadam da ćemo te razgovore
uspješno privesti kraju.
Očekujemo da će u naredna dva

OMER KULIĆ
tri mjeseca doći do realizacije
posla zbog koga smo došli. Naša
želja je da kupimo avione tipa
Boing za potrebe Air Bosna i
njihova uključivanja u normalan
saobraćaj na evropskim, sjevemoafričkim

l

blisko-istočnim

linijama koje mi pokrivamo. Imao
sam i određene susrete prije mog
dolaska ovdje sa američkim
ambasadorom u Sarajevu
Richardom Kauzlarich-em, kojije
izrazio veliku želju i nadu da će
se ovaj projekat uspješno
okončati. Gospodin Muhamed
Šaćirbey je izvršio sve pripreme
za naše razgovore što je svakako
jedna garancija za uspjeh ovog

posla.
SabaH:

Šta

to

znači

za

bosanskohercegovačku

privredu a šta za Air Bosnu?
Omer Kulić: Moram se vratiti
nekoliko godina unazad da bi
objasnio ovo pitanje. Air Bosna
je vazduhoplovni servis poslovne
avijacije Energoinvesta koji je
postojao i prije rata. Energoinvest
je svakako bio veliki gigant prije
rata i kao takav je imao svoje
poslovne avione, svoju
infrastrukturu, hangare imao je i
svoje zaposlene, svoje pilote što
znači imao je svoj segment
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tuđe

aranžmane,
razvijajući
se,
školujući
svoJe
kadrove, praveći
nekakvu svoju
infrastrukturu. Od
februara 1997.
godine počeli smo
i komercijalno
raditi. Otvorili smo
prvu liniju između
Sarajevea
Istambula
a
kasnije
smo
otvorili linije i za Njemačku,
Švedsku, Austriju, Hrvatsku,
Mađarsku. To su uglavnom neke
destinacije koje smo mi pokrili.
Air Bosna raspolaže takođe sa
poslovnim avionima koji služe za
potrebe državnih organa . Znači
letimo tamo gdje se održavaju
raznorazni sastanci i u takvim
prilikama vršimo prevoz naših
državnika članova Predsjedništva
. Vlade i tako dalje. Mi smo
tokom rata dali i svoj značajan
doprinos odbrani tako što smo
prvo formirali direkciju civilne
avijacije, jer je to prije sve bilo

pod Beogradom, onda smo to mi
napravili u Bosni i Hercegovini u
prvoj ratnoj godini. Već krajem
1992. godine počeli smo na
školovanju naših
vazduhoplovnih
kadrova van BiH,
prvo u Zagrebu a
zatim u Sloveniji.
To su naše prve
generacije pilota i
mehaničara
koje
smo mi školovali.
To školovanje je
j a ko
sku p
komplikovan i dug
proces.
Ti
kandidati koji su
odškolovani 1993.
i 1994. godine su
došli dotle da
polažu kapetanske
ispite što drugim
riječima znači da
postaju samostalni
subjekti u prevozu putnika. To su
danas sposobni piloti u čijim
rukama su i putnici i avioni. Mi
sada školujemo svoje kadrove i
svoje pilote na Saobraćajnom
fakultetu u Sarajevu. Prva
generacija će ove godine odnosno
do kraja iduće godine završiti i
postati prvi naši piloti koje smo
odškolovali na Saobraćajnom
fakultetu u Sarajevu i koji su
svoju praksu stekli u Školskom
centru Air Bosne. Pored toga Air
Bosna je do školovala i sve
kadrove koji rade u ovoj
kompaniji a taj rad je dosta
složen. Mi možemo uzeti danas
lllzlllJera ma koje vrste ili
srednjoškolca, ali mi ga moramo
provesti kroz određene tečajeve i
kurseve da bi on mogao raditi
određene
poslove u nasoJ
kompaniji. Air Bosna danas ima
oko 120 uposlenih radnika. Svi
su oni prošli određena školovanja
i oni su naš glavni kapital. Kao
što rekoh Air Bosna je dala i
veliki doprinos u odbrani zemlje
obavljajući raznorazne trensporte
koji su bili tokom rata Bosni i
Hercegovini neophodni

potrebni. Prvo smo počeli da
radimo sa dva iznajmljena aviona
ruske proizvodnje prema kojima
putnici nisu bili blagonakloni. Mi

relaciji Sarajevo- GetenburgKopenhagen i Škotholm. Od
iduće godine otvaramo i linije
između ovih mjesta i Mostara. Jer

OMER KULIĆ
nastojimo da se što prije riješimo
tih aviona i da ih zamijenimo
avionima zapadne tehnologije.
Pored toga ušli smo i u zajedničke
poslove sa nekim kompanijama
kao što je "Moler" iz Mađarske,
"Croatia" iz Hrvatske, "Adria
Airvejz" iz Slovenije te nekim
kompanijama iz Austrije a u
planu nam je i da radimo sa
određenim
njemačkim
i
skandinavskim kompanijama da
bi na taj način povezali naše ljude
iz Amerike gdje ih ima prema
naSlm informacijama preko
dvjesta hiljada. Neka svaki deseti
posjeti BiH u toku godine to je
20.000 potencijalnih p~tnika.
Kupovinom ovih aviona u
Americi mi imamo namjeru da
napravimo posao sa nekom od
američkih flrmi koja leti direktno
za Evropu, Frankfurt,
Amsterdam, Brisel ili neko drugo
mjesto a odatle ćemo mi preuzeti
putnike i letiti direkno za
Sarajevo i možda Mostar i Tuzlu.
Mi takođe imamo i redovne
letove i za skandinavske zemlje
gdje Ima oko 120 hiljada,
odnosno konkretnije letimo na

statistike pokazuju da najviši broj
izbjeglica iz Hercegovine žive u
ovim skandinavskim zemljama.
Mogu sa zadovoljstvom
konstatovati da su svi putinici sa
našom uslugom bili zadovoljni.
SabaH: Možete li malo
konkretnije reći s kojim
kapacitetima raspolaže ova
kompanija?
Omer Kulić: Air Bosna od
materijalnih sredstava raspolaže
sa četiri hangara na aerodromu u
Sarajevu. Sada pristupamo
izgradnji jednog velikog hangara
kojim će se moći koristiti veliki
avioni. Raspolažemo sa
određenom infrastrukturom u
gradu to jest sa direkcijom koja
ima otprilike oko 300 kvadratnih
metara poslovnog prostora.
Raspolažemo takođe sa svojih
devet predstavništava i to u
Frankfurtu, Istambulu, Zagrebu,
Tuzli, Bihaću i Mostaru i tri
agencije u Sarajevu. Raspolažemo
i sa jednom turističkom
agencijom koju smo mi otvorili i
koja treba da radi za potrebe

turizma. Mi smo također vlasnik
i rezervacionog sistema za
potrebe BiH. Raspolažemo sa dva
aviona u našem vlasništvu jednim
ATR-42 kapaciteta 50 sjedišta
koji pokriva Beč, Budimpešta,
Zagreb, Ljubljana. U planu nam
je da otvorimo destinaciju prema
Rimu i Milanu ili možda prema
Trstu. Takođe imamo jedan
poslovni avion koji služi za
prevoz i potrebe državnih organa
Predsjedništva članova Vlade i
neke druge letove. Imamo i
iznajmljena dva aviona čiji su
kapaciteti 120 sjedišta. Sa njima
obavljamo avio prevoz za
Njemačku, skandinavske zemlje i
Tursku. Međutim naš najveći
kapacitet su ovog trenutka naši
ljudi, kadrovi koje smo
do školovali i koji su kadri da sav
ovaj posao iznesu i ponesu. U
ovom trenutku vrijednost firme je
negdje oko 12 miliona američkih
dolara što će se kupovinom ovih
novih aviona sasvim sigurno
uvećavati. Trend razvoja Air
Bosna je evidentan od prvog
dana. Mi smo prvi komerc
napravili 4. februara 1997. godine
da bi danas učestvovali negdje
oko 30 posto u prevozu svih
putnika koji prođu kroz
Sarajevski aerodrom znači u
Bosnu i iz Bosne. Mi smo ove
godine prevezli oko 80 hiljada
putnika, prošle godine 60 hiljada
što znači da je prisutan trend
stalnog razvoja naše firme.
Ponekad smo u vrlo teškoj
situaciji kad se radi o određenim
konkurencijama koje nam strane
kompanije nameću. Sve su one
velike i one mogu da izdrže
mnoge stvari koje mi ne možemo.
I pored toga mi jedom
racionalnom poslovnom
politikom i jednim domaćinskim
odnosom svih uposlenih u ovoj
firmi koji je osjećaju stvarno kao
svoju uspijevamo zadržati taj
trend našeg razvoja. Lični dohoci
radnika zaposlenih u Air Bosna
su iznad prosjeka Sarajevskog
Kantona.

SabaH: Možete li
dohoci?

reći

koliki su

lični

Omer

Kulić: Prosječna

plata je
800 i 1000 DM . Imamo
pilote kapetane koji zarađuju
3000 i više DM pa do onih
radnika koji zarađuju 500 - 600
DM. Što je opet veće od prosjeka
grada i Sarajevskog kantona.
Naša deviza je da rad treba platiti.
Sadaje sezona godišnjih odmora.
Većina radnika Air Bosna sada
nema tog odmora, sada je nama
sezona i sada akumuliramo
određena sredstva da bi u mrtvoj
sezoni februaru i martu mogli
pokriti lične dohotke i ostale
troškove firme.
između

SabaH: Air Bosna je javno
Možete li nam reći
kakva je struktura vlasti u ovoj
firmi?
Omer Kulić: Air Bosna je
državno odnosno javno
preduzeće. Struktura vlasti je
ovakva - 51 % je u vlasništvu
države a 49 posto je u vlasništvu
Energoinvesta. Pošto dolazi
vrijeme privatizacije sigurno je da
će se i struktura vlasništva
mijenjati, tako da će se u fazi ove
tranzicije za godinu dvije dana i
Air Bosna pretvontl u
Dioničarsko društvo gdje će opet
vlasnici biti i država i ostali
zainteresirani subjekti. Što znači
biće
dioničarsko
društvo u
mješovitoj svojini.
preduzeće.

SabaH: I na kraju koji su to
razvojni planovi Air Bosne?
Omer Kulić: Znači, naš cilj
razvoja je da posjedujemo četiri
pet naših vlastitih aviona i 200 do
250 zaposlenih. Uglavnom su to
za sada naši glavni ciljevi. Glavni
akcenat bacamo na bezbijednost
putnika tačnost i servis i to su one
stvari po kojima Air Bosna mora
biti prepoznatljiva i u tome za
sada uspijevamo.

BELLA :\DEl.l.\XS RESTAt R\\T
62 Clll"RCII :\\E

* AUTO
* HOME
* COMMERCIAL

Rrooklm. \)

Tel: 718-851-8550

INSURANCE
&
INCOME TAX
41-17 31.st Ave
Astoria, NY 11103
NUDIMO SVE VRSTE JELA IZ
ASORTIMANA DOMAĆE KUHINJE
OD PASULJA, PREKO PITA DO
RIBLJIH SPECIJALITETA
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MISIN ŠABOTIĆ
!
Phone: (718) 545-0916/
Fax: (718) 204-2815 !

pSRIŠVAJAO! Žepče.
NOVAC OD :
KAZNI
:
MUP Kantona S arnj evo je 23. augustJ
prot.lv. !<enana M~sle (28), policajca.
Policijske stamce za sigurnost.
saobraćaja, podnio krivičnu prijavu,.

zb?~ osno~ane s~mnje

da je

počinio.

krlVlčno djelo krivotvorenja službene.

I

Suđenje za ubistvo Adnana Memića Kefe

!

PogInuo u
VEJSIL MEMIĆ TVRDI
"mercedesu" :
DA JE ZLOČiN
Suvozač z. J.
N
A
R
U
e
E
N
Otac žrtve izjavio je da su Omer i Edin Hot
•

v'

(18) iz Zenice poginuo je :
u saobraćajnoj nesreći koja se preksinoć.
naručili
d
d·l k 1 45
. na
•
vog~ I a o o , . satI v putu ~-17 u • ubistvo njegovog sina * Zbog nekorektnog ponašanja
~epcu. DO;,ude~~ Je. doslo k~da Je
. • sudija zaprijetio Vejsilu izbacivanjem iz sudnice
vmercedes ,koJImje upravljao M. J. IZ
...
mu smrtonosne povrede sinu pomogne da izađe iz
Zepča sletio s puta. Vozač M. J. i
••
blstvo na~.eg sma
automobila. Ona tvrdi da
glave
i grudnog koša.
od ranIje su
saputnik R. A. su povrijeđeni
. . . Pred
nije vidjela da je Memić
Vijećem

isprave. On je od 26. juna do 22. jula.
...
.
ove go d me pnsvoJ 10 novac od.
mandatnih blokova u iznosu od 230
KM, tako što je promjenom brojeva i" - - - - - - datuma blokove pokušao upotrijebiti
kao originale. Protiv njega je pokrenut
i disciplinski postupak, te suspenzija sa Džaferović
poslova koje je obavljao.

Zb

Počelo suđenje

U

. •
pripremali Omer I
Kantonalnog suda u posezao za oružjem, što
- - - _ .. Edin .Hot. Kobn~g da~a.u
Sarajevu,
kojim je izjavila i majka ubijenog.
Da.mlrovom dr~stvu bIo Je
Suada i Vjesil Memić kažu
~dm H~t zvani Ćelo. ?n predsjedava sudija Šaban da
su
tek
nakon
Maksumić, saslušani su
Je ?amlru u autom?bllu
Adnanovog ubistva na
svjedoci
Vejsil
Memić,
nesto rukama pokazIvao,
a onda je Damir izašao iz otac ubijenog, policajac sjedištu ispod tijela
ubijenog vidjeli njegov
vozila i iz gepeka uzeo PU Ilidža Mladen Raščić,
pištolj.
Inače,
na
pušku. Čula sam Adnana te očevici tragičnog
jučerašnjem
suđenju
kako govori - Ćelo, ne daj događaja Amila Isaković
Vejsil Memić je, također,
mu". Tada sam potrčala i Meho Čehajić. - Vidjela
izjavio da je ubistvo
prema Damiru, ali me je sam kada je Adnan iz njegovog sina naručeno,
Ćelo odgurnuo - izjavila je "mercedesa" pozvao te da je izvršilac tu, a da
Damira da se pomire,
jučer Suada Memić,
ubice, Hot i Omer,
i daje poslala kod Kurtalića
majka ubijenog Adnana govoreći mu da treba da nedostaju. On je nekoliko
potorbukojajojjeprethodne
Memića Kefe (29), za čije
povuče svoju tužbu.
puta ometao tok suđenja
noći ostala u prodavnici. ubistvo odgovara Damir Međutim, Damir nije govoreći kako prave ubice
Kurtalić mi nije htio dati
Brajlović
(19). pristao i nakon što je ušao sjede iza leđa optuženog.
torbu, već je rekao da Elvira
u svoje vozilo, ponovo je Sudija Maksumić ga je
Podsjećanja radi, Memić
dođe. Ona je odmah otišla, a
je ubijen 8. maja ispred izašao i uzeo pušku. zbog ovakvog ponašanja
potom se čuo pucanj. Vidjela
svoje picerije "Ferari" na Ispalio je više metaka u opomenuo i zaprijetio
sam da Eniz puca u Elviru i
izbacivanjem sa suđenja.
Ilidži. Prema optužnici, Adnana - rekla je Amila
da ona pada na travu. Vukla
Sljedeće ročište zakazano
Isović, dodajući da je cijeli
Brajlović je u Memića
gaje za mantil i molila daje
ispalio 15 metaka iz događaj posmatrala i je za 21. septembar kada
ne ubije. Međutim, on je
će biti priveden svjedok
"kalašnjikova" kalibra majka ubijenog koja je
nastavio pucati u njene grudiEdin Hot.
7,62 milimetra, nanijevši krenula da nepokretnom
rekla je Enisa Peljto .
Nastavak suđenja zakazan je
Intervenisali policajci
za 30. august kada će biti
pozvani svjedoci i vještak u pauzi suđenja Damiru Brajloviću, napetost iz sudnice prenijela se i u hodnik
Suda. U jednom momentu došlo je i do svađe familije i prijatelja optuženog i ubijenog
sudsko- medicinske struke.
Memića. Sudski policajci su morali razdvojiti dvije strane kako bi spriječili veći
sukob među njima.
-

-

-

og ubistva Elvire

Enizu

Kurtaliću

Optuženi izjavio da je sa žrtvom bio u intimnoj vezi,
mad,!, je ona bila sretno udata i majka dvoje djece
-

Volio

sam

Elviru

Džaferovićidanasjevolim.

Bili smo u vezi, ali je ona
'prije ubistva · bila sa
drugim muškarcem. Ja sam
su~ada~ uzeo pištolj iz svoje
~uce,.~h ne .sa namjerom da
Je ubiJem. Cesto sam nosio
pištolj zbog svoje lične
sigurnosti, jer sam tog
mjeseca imao dosta dugova.
Kajem se što sam to uradio,
jer sam je zaista volioizjavio je jučer pred Vijećem
Kantonalnog suda u
Sarajevu, kojim predsjedava
sudija Amira Rizvić, Eniz
noć

Kurtalić (46), optužen za
svirepo ubistvo Elvire
Džaferović (23). On je 4.
juna ove godine ujutro
ispred svoje prodavnice
~Unimax- sa" u ulici Smaje
Sikala u sarajevskom
naselju Boljakov Potok iz
pištolja "Rov.is- Brazil"
kalibra 38 milimetra ubio
svoju radnicu Elviru
Džaferović, majku dvoje
maloljetne djece. Očevidac
tragedij e bila je Enisa
Peljto, radnica u susjednoj
prodavnici. Ona kaže daje
tog jutra Elvira bila kod nje

r--------------------------,

I Bio joj vijeran?
I Noć prije ubistva Elviraje, kako tvrdi optuženi, bila sa drugim muškarcem. - Vidio
I sam kada je izlazila iz njegovog automobila. Slagala je da ide kod kolegice na kafu,
I što me je jako povrijedilo jer sam ja njoj bio vjeran. Tada sam odlučio da sutradan
poslu sve raščistimo, da nastavimo vezu ili da prekinemo - rekao je optuženi.
IL na
__________________________
Počelo suđenje

nani za ubistvo tek

rođenog

I
I
I
I
I

~

unuka

JASTUKOM UGUŠiLA
NOVOROĐENČE, ZAPALILA
GA I ZAKOPALA U BAŠČi

Rasema Mednolučanin priznala da je ubila unuka starog tek jedan
dan * Asim Gušo sa kojim je Rasema bila u ljubavnoj vezi tereti se za
neprijavljivanje zločina
Raserna Mednolučanin,
izbjeglica iz Rogatice,
priznala je jučer pred
Vijećem Kantonalnog suda
u
Sarajevu,
kojim
predsjedava sudija Amira
Rizvić , da je ugušila svog
unuka starog tek jedan dan.
Ona je rekla da je zločin
počini la u stanj u teške
psihičke bolesti i straha od

bivšeg muža koji nije ni
znao da mu se kćerka
porodila.

Palila šiblje i
bebu
Prema optužnici, Raserna
je u noći između 23. i 24.
aprila ove godine u kući u

ulici Ahmeta Ljubunčića na
Ilidži, dok je njena kćerka
Zehra spavala, jastukom
ugušila novorođenče. Dva
dana nakon zločina bebino
tijelo je zapalila benzinom i
zakopala ga u bašči pored
kuće. O ubistvu bebe znao je
i Rasemin prijatelj Asim
Gušo, koji je tek nakon
petnaestak dana sve ispričao

njenom bivšem suprugu
Nedžibu,
kojije slučaj prijavio
I
policij i. Gušo se tereti za
neprijavljivanje zločina. Protjvila sam se rođenju
djeteta zato što sam se bojala
svog muža koji, inače, živi u
istoj kući u kojoj smo i nas
dvije. Kada se dijete rodilo
krile smo ga od Zehrinog
drugog sina jer bi on mogao
reći Nedžibu. Te noći sam
uzela bebu iz Zehrine sobe i
odnijela je u svoju sobu.
Stavila sam jastuk na njegovo
lice kako bi prigušila plač izjavila je optužena, dodajući
da je poslije bebino tijelo
stavila
u
kutiju.
Drugooptuženi Gušo kaže da
je kobne noći bio kod Raseme
sa kojom je bio u ljubavnoj
vezi i daje dijete spavalo. Dan
poslije Raserna muje rekla da
je bebu odnijela u Goražde i
bacila u rijeku. - Sutradan je
Raserna u bašči palila šiblje, a
nisam znao daje tada zapalila
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i djetetovo tijelo. Nakon
nekoliko dana priznala mi
je da je bebu zapalila.
Ništa nisam prijavio
policiji jer mi je bilo žao
Raseme - rekao je Gušo.

Majka

odbila

Nakon
porodične
svađe

UBIO OCA
IZ PUŠKE

svjedočiti

Četrdesetčetverogodišnj i

Zehra Mednolučanin
odbilaje jučer da svjedoči,
a njen otac Nedžib je samo
kratko izjavio da nije znao
da mu je kćerka rodila
vanbračno dijete, te da o
ubistvu bebe ništa nije
znao dok mu Gušo nije
ispričao. Suđenje će se
nastaviti 31. augusta kada
bi svoj nalaz o psihičkom
stanju optužene, nakon
njenog pregleda na
Psihijatrijskoj klinici,
trebao dati vještak
neuropsihijatar
dr.
Abdulah Kučukalić.

M. Š. iz Kulen Vakufa kod
Bihaća jednim metkom iz
puške "M-48" prekjučer je
u porodičnoj kući u Kulen
Vakufu ubio svog oca Emina
Štrkljevića (72). Tragediji je
prethodila porodična svađa
između oca i sina, a kako
saznajemo u MUP-u Unskosanskog kantona, jedan od
njih dvojiceje bio u pijanom
stanju. Inače, svađe između
njih su bile česte i trajale su
više
godina,
a
prekjučerašnja je završila
tragično. Policija je privela
M. Š. nadležnim sudskim
organima, a istraga o ovom
ubi stvu je još u toku.
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Musa Aslani: borac 138 brigade Agim Ramadani
v

ZELIO SAM BITI TAMO DA BRANIM SVOJ
NAROD

O

pet isto. Sjedi pored mene·
u New Yorku i pun
ponosa jednu za drugom
pokazuje mi svoje fotografije.On
pored topa, on sa automatskom
puškom, on sa svojim ratnim
jaranima, slike zgarišta gdje je
nekada bila
njegova kuća.
Opet iste slike
samo što sad on
i
njegovi
saborci, likovi sa
slika nemaju na
ramenu oznaku
Armije BiH.
Ovoga puta
dominantna boja
na slikama je
crveno-crna
natpis UČK.
Neprijatelj \sti Srbi.

sam u akciju. U New Yorku sam
kupio uniformu i svu opremu za
koju sam mislio da će mi biti
potrebna. Nije me bilo briga hoću
li se ikada vratiti. Želio sam biti
tamo, da branim svoj narod pa
makar sve to glavom platio. Ali ja

završetku obuke polagali smo
zakletvu.
SabaH: Gdje ste raspoređeni
nakon obuke?
Musa

Aslani: Bio sam
u B8-oj brigadi pod

raspoređen

posla a ja moram uraditi svoj.
Znao sam da nema slobode dok
mi svojom čizmom ne prođemo i
oslobodimo teritorije. U
taktičkom smislu to je davalo
neku nadu da će im oni gađati
teško naoružanje, jer su Srbi u

Musa Aslani: Kad sam izgubio
dva druga. Obadvojica su
poginula kada smo imali borbu sa
plaćenim Rusima.
SabaH: Kako znate da su to bili
Rusi?
Musa Aslani: Mi smo tog dana u
akciji likvidirali njih četrnaest od
kojih su dvojica kod sebe imali
ruska dokumenta i pare. Mislim
da su i ostali bili Rusi iako su
imali srpska dokumenta. Vidjelo
se to po facama. Srbi su hi
opskrbili sa njihovim
dokumentima da bi ih prikrili kao
plaćenike. Vjerovatno su samo
rijetki imali svoje dokumente.

Gledajući

hronološki lijepa
slika. Prije
nekoliko godina
došao Slovenac
u New York i
pričao kako su
Srbi poraženi i
napustili
Sloveniju. Za
njim dolazi
Hrvat sa svojim
fotografijama iz
HV i pun utisaka
priča
o
poraženim
Srbima.
Nekoliko godina
kasnije Bosanac
iz redova Armije
BiH donosi iste slike i priče o
poraženim Srbima i evo na kraju
i Musa Aslani donese svoje slike
i priča o poraženim Srbima.
Musa Aslani došao je prije četiri
godine u New York u namjeri da
radi i zaradi i pomogne svojima
koji žive u Đakovici. Tako je i
bilo sve do momenta kada je
Miloševićeva
armija počela
maltretirati i na silu istjerivati iz
kuća
albanski narod. "N isam
mogao više izdržati da sve to
posmatram na televiziji. Krenuo

SabaH: Kada vam je bilo
najteže?

Uz
pomoć
zajednice na
Kosovo su se vratile
mnogobrojne izbjeglice. Tada
ste imali priliku i da obiđete
svoju Đakovicu. Kako je to
izgledalo?
SabaH:

međunarodne

Musa Aslani: Prvo sam otišao da
obiđem svoju kuću koja je
naravno sada do temelja izgorjela.
Međutim, ljudi su sretiJ.i. Iako su
mnogi izgubili svoje njamilije oni
su ipak sretni. Svi su svjesni da je
to cijena slobode. Ljudi su
optimisti, ali govore da Srbima
neće nikada zaboraviti.
SabaH: Kako vidite Kosovo u

MUSA ASLANI

budućnosti?

sam osjećao da neću poginuti jer
idem iz plemenitih namjera da
dam doprinos u odbrani Kosova."
- kaže Musa.
SabaH: Jeste li odmah stupili u
borbenu jedinicu?
Musa Aslani: Ne. Prvo smo u
Albaniji imali pripreme koje su
mi mnogo značile jer su bile
vođene od dobro obučenih i
veoma iskusnih instruktora. To
iskustvo mije značilo mnogo. Po

nazivom "Agim Ramadani" a
komandant je bio Rustem Beriša.
Najbolji drug u toj jedinici mi je
bio Uka koji je imao ratnog
iskustva još iz Bosne. Ubrzo su
počeli i NA TO udari na Srbe.
SabaH: Kako ste doživjeli
trenutak početka NATO udara?
Musa Aslani: Iako je ta vijest sve
nas jako obradovala, ja sam bio
svjestan da NATO radi svoj dio

tome bili jaki ali, frontalnu borbu
oni nikada nisu mogli dobiti. Oni
su bili dobri samo u gađanju sa
distance i u susretima sa ženama
i djecom. Tu su jedino izlazili kao
pobjednici. Njihov moral se
najbolje odražavao kada smo ih
prisluškivali na radio
stanicama:"Druže kapetane
molim te nemoj me slati tamo, ja
imam djecu ... !" Bile su najčešće
riječi koje smo čuli na radio
vezama.
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Musa Aslani: Kosovo vidim kao
slobodno i samostalno.
SabaH: Sada ste opet u New
Yorku. Kakvi su Vam planovi
za budućnost?
Musa Aslani: Jedina mi je želja
da radim i da zaradim za novu
kuću u Đakovici. Čim taj cilj
postignem vratit ću se u Đakovicu
da živim.
Š. DŽIDŽOVIĆ

Na pragu nove fudbalske sezone u New Yorku
'v'

BOSNJAK - PRVA LIGA
Dok ljeto 'gg ispušta svoje
posljednje
izdanke,
članovi Uprave F.K.
Bošnjak iz New Yorka
vrijedno
rade,
pripremajući
se za
historijsku činjenicu koja u
svima nama zakotrljava
grudu ponosa. Činjenicu
da je Bošnjak, za svoje
dvije godine postojanja,
uspio da zaintrigira
mnoge
fudbalske
stručnjake
ovog
kontinenta . Bošnjak je
jedini fudbalski klub koji je
uspio da se za samo dvije
fudbalske sezone plasira
iz treće u prvu ligu , bez
ijedne
izgubljene
utakmice, ·postigavši
ukupno 186 golova a
primivši samo 22.
Zaista podatak koji će
svakako krasiti Ginisovu
knjigu rekorda.
Nedavno smo posjetili
čovijeka koji iz svoje lične
skromnosti ne dozvoljava
da se
ističe
kao
najzaslužniji za ovaj
presedan. Mirsad Sejdić
nekadašnji prvotimac
banjalučkog Borca i jedan
od stvaralaca Bošnjaka iz
New Yorka za naš list
kaže:
Ulaskom
Bošnjaka u prvu ligu u
klubu se moraju izvršiti
drastične promjene jer to
i sama situacija zahtijeva.
Pođimo samo od troškova
za osnovne potrebe
kluba. Ovdje važi pravilo
u Ligi, da klub koji se
plasira u Prvu ligu mora
za sobom povesti i klub
veterana . To praktično
znači da mi moramo
prijaviti još jednu ekipu
koju će činiti igrači preko
30 godina starosti. To je
svakako još jedan uspijeh
ali koji košta.
Odnos ljudi iz Uprave
prema radu u samoj
Upravi se moraju totalno
promjeniti. Taj odnos je
bio dobar ali je to njihovo
zalaganje bilo dobro i
dovoljno za drugu ligu .
Prva liga zahtijeva
profesionalniji odnos
prema klubu. Do sada je
bilo angažovano 5-6 ljudi
koji SlJ stvarno dali sve od
sebe (i više od toga) da
klub funkcioniše ali, oni

mnoge igrače da nema
uspijeha
bez
samodiscipline. To su
srećom mnogi igrači
shvatili i podvrgli se
pravilima koja vladaju u
svim klubovima na svijetu,
pa i u našem. Međutim,
ima pojedinaca koji
nikada u svom životu nisu
bili članovi nijednog
kolektiva, pa stoga
nemaju
ni
osjećaj
pripadnosti
nekoj
asocijaciji . Oni nemaju
odnos poštovanja kluba,
poštovanja ljudi koji im
obezbjeđuju osnovne
uslove za igru, nedostaje
im čak i domaće
vaspitanje
starijih .

Bošnjak New York - Prva liga, veliko iskušenje
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F.K. "BOŠNJAK" obavještava sve ljubitelje fudbala da
nova sezona počinje u nedjelju 12. septembra.
Ujedno poziva sve zainteresovane koji žele igrati u
PRVOJ LIGI ili LIGI VETERANA
(igrači preko 30 godina starosti) da se obrate Upravi F.K. "Bošnjak".
Za registraciju je potrebno;
- 4 male fotografije.
- Fotokopija socijalnog broja. i
- Fotokopija pasoša ili Zelene karte.
Uprava F.K. "BOŠNJAK"

Mirsad

Sejdić:

"Volim fudbal, al' sam ovdje rahat"

neće više biti kadri izdržati
obaveze koje prva liga
bezkompromisno
zahtijeva.
Svako
neispunjavanje
postavljenih obaveza od
strane Lige, "debelo" se
novčano kažnjava. Te
pare mi nemamo a morat
ćemo ih imati" . - kaže
između ostalog prvi trener
Bošnjaka, Mirsad Sejdić
koji je u proteklom periodu
nailazio na mnoge
probleme
oko
organizacije rada kluba,
kao
i
oko
same
koncepcije
tima
i
njegovog sastava pred
početak utakmice.
_" Bošnjak je naučio
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Ponavljam, to su pojedinci
i na njih ne treba trošiti
vrijeme a ni trud. Sa druge
strane, imamo toliko
dobrih ljudi oko sebe koje
je ovaj klub učinio
kompaktnim. Okupio nas
je sve Bošnjake bez
obzira na teritorijalnu
pripadnost i stvorio klimu
ogromnog prijateljstva i
druženja kroz sport i
muzičko-zabavne večeri.

Zato naš klub Bošnjak
nikada neće doživjeti
slom, bez obzira što ja
možda neću biti više na
njegovom čelu. Klub
može i mora opstati i bez
Sejdića. Dolaze nove
generacije, na čijim će
plećima Bošnjak biti.
Čujem da se u Trećoj ligi

registrovao još jedan naš
klub pod nazivom "Sebil".
Ja im svakako čestitam i
želim puno uspijeha u
radu a i nudim nesebično
svoju stručnu pomoć iako
lično smatram da je na
ovako "malom" prostoru
previše imati tri kluba koji
će
svakako
biti
razvod njeni, umjesto da
se koncetrišemo na jedan
koji bi bio pravi i najbolji
na ovim prostorima. Mi
imamo igrača za jedan
odličan tim ili za tri
prosječna. To je činjenica
od koje ne smijemo
okretati glavu.

Šukrija Džidžović

Danas na vaša pitanja odgovara: ANTONI MELONI Executive
director
PITANJE:
Prvo bih želio' da vam čestitam na novom SabaH-ovom Web site uz molbu da moje
pitanje proslijedite gospodinu Meloniju.
Došao sam u Ameriku 1996. godine sa roditeljima i starijom sestrom. Predali smo
zahtjev za Zelenu kartu (Green Card) 1997. godine, ali do sada 1999. nismo dobili
nikakav povrati odgovor od INS-a.
Da li postoji ikakav legalan put za ubrzavanje procesa dobijanja "Green Card".
Primite puno pozdrava sa Floride od Sanjina Bilalagića.

ODGOVOR:
Vaše pitanje je nekonkretno za nas da bi vam mogli precizno odgovoriti. Ovo je ujedno
šansa da se napomene čitaocima da svoja pitanja u vezi svog slučaja postavljaju mnogo
konkretnije. Zapamtite, ako hoćete da pitate u vezi bilo koje teme a posebno u vezi
imigracije, morate biti konkretniji posebno obraćajući pažnju na tačne datume ulaska u
USA i godine starosti jer se imigracioni zakoni stalno mijenjaju. Budite vrlo precizni u
vašim pitanjima, naprimjer:
a) Koji tip ulaska ili statusa ste imali kada ste došli 1996. godine.može biti turista,
izbjeglica, student, nelegalni ulazak i tako dalje - uvijek budite precizni
b) Kada ste aplicirali 1997. za šta ste aplicirali- Vizu, popravak statusa, mijenjanje
statusa i tako dalje.
c) Kada ste već rekli da niste primili ništa od INS-a, da li ste platili ikakve troškove - da li
ste dobili račune, da li ste zadržali kopije folmulara koje ste poslali? Tako bi ste nam
mogli reći brojeve obrazaca to jest f9lmulara.
Sve gore navedene informacije nam pomažu da vam damo tačnije odgovore na vaša
pitanja.
Žao namje što vam ne možemo dati nikakav odgovor jer je vaše pitanje neprecizno
formulisano. Molimo vas da se osjećate slobodnim i da nam ponovo pišete i detaljnije
objasnite vaš slučaj. Nama će biti drago da vam budemo od pomoći.

PITANJE:

Prije godinu dana u vrijeme priprema jugoslovenskih vlasti za
akciju na Kosovo dobio sam od JNA poziv da se priklju čim
srpskoj vojsci i vjerovatno odem na Kosovo. Ali, ja sam odlučio
da pobjegnem. Došao sam u Ameriku prije deset mjeseci ilegalno
sa ženom i djecom. Ovo je prvi put da o tome nešto javno iznosim
tako da s.e do sada nikada nisam javljao ni jednoj organizaciji .
. Želja mi je da lega lizujem moj status u USA i ostanem ovdje
zauvijek.
Da li imam ikakvih šansi da realizujem moju želju i koji je moj
korak na tom putu? Puno vam hvala.

ODGOVOR:
Nama je drago da ste ipak odlučili da se raspitate o svom problemu
iz dva razloga: Prvo, zato što imate samo još malo vremena da
nešto uradite u vašem slučaju. Obzirom da ste rekli da ste ovdje
već deset mjeseci, a novi Zakon zahtijeva da u roku od godinu
dana od vašeg ulaska morate podnijeti zahtijev za legalizovanje
vašeg statusa. Zato vas molim da onog momenta kada pročitate
ovaj tekst dođete hitno u naš ofis ili u bilo koji drugi imigracioni
ofis da bi otvorili proces legalizovanja vašeg statusa. Ne zaboravite
ostalo vamje još samo dva mjeseca do podnošenja zahtijeva.
Drugo, New York ima jedne od najboljih volonterskih organizacija
koje vam mogu pomoći da riješite vaš slučaj. U vašem slučaju
definitivno nemojte da ispunjavate sami papire koje ćete dobiti.
Vaša budućnost i budućnost vaše porodice zavisi od toga koliko će
precizno vaši papiri biti ispunjeni. Uzgred,jedno malo upozorenje.
Nemojte ići u osiguravajuće privatne putne agencije koje se
reklamiraju kao rješavači imigracionih pitanja, jer oni nisu
profesionalci. Mi vam možemo dati brojeve telefona agencija koje
vam mogu pružiti pomoć besplatno. Želimo vam puno sreće u
vašem slučaju i saosjećamo s vama, jer znamo da vam nije bilo
lahko donijeti odluku i krenuti na put neizvjesnosti.
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JOSIPVRBIC

PROSVJETITELJSKI RAD FRANJEVACA U
BOSNI I HERCEGOVINI U TURSKA VREMENA
(O fra anđelu Zvizdoviću i sultanu Mehmedu II i o drugim znamenitim franjevcima u truskoj Bosni
i Hercegovini)

O

cem

bosanske historiografije
se smatra jedan drugi
učeni franjevac, fra Filip Lastrić.
Fra Filip se rodio 1700. u selu Oćevlji
nedaleko od Vareša. Kao i susjed mu
Divković, i fni Filip se odgajao u Italiji u
Austriji gdje je stekao glas velikog
povjesničara Bosne, a svojim radovima
pridonio je i pisanju talijana Farlatija i
Mađara Horanyija. Filip Laštrić je objavio
prvu knjigu na bosanskom jeziku.
Ovdje moram napomenuti da nije bila
nikakva rijetkost da su bošnjački fratri,
ranijih godina, imali rodbinu, pa čak i
braću muslimanske vjere. "Tako (zabilježio
·e Kr. Draganović 1944.) kada se god.
1635. radilo, da se fra Jeronima Lučić
Bogoslavića redi za biskupa. njegovi su
protivnici javili u Rim, da su njegova braća
Behrem. Alija i Pervan sa svojim obiteljima
prešli na islam i da će se miješati mitre i
turbani, ako Jeronim bude posvećen za
biskupa. " I fra Jeronim se, kao i Divković
i Lastrić, rodio u okolici Vareša i sva
trojica su se školovali u Italiji.
Drugijedan slučaj zabilježenje 1631., kada
je starješinom bosanskih franjevaca bio
izabranfra Martin Brguljanin, isto tako iz
Vareša, kojemu je sva rodbina bila prešla
na islam.
Ova dva poznatija slučaja (jer se radilo o
učenim ljudima na vodećim položajima u
to vrijeme) nam govore da je val prijelaza
na islam bio uzeo tolikog maha u Bosni, da
je bio čak zahvatio i stare katoličke obitelji,
pa čak i katolički kler. Zato danas u Bosni
i Hercegovini nitko ne može sa sigurnošću
ustvrditi da mu preci nisu bili muslimani,
ili kršćani, barem u jednom periodu te
bume bošnjačke povijesti.
1763. u okolici Livna rodio se jedan drugi
učeni franjevac i biskup fra Augustin
Miletić.
Mladi Miletić stiče veliku
naobrazbu u Italiji, gdje postaje i biskupom
u Padovi. Po povratku u Bosnu, odmah se
bio uputio u obilazak svog naroda kojeg je
našao u vrlo bijednom stanju. U Bosni je
vladala glad uslijed dviju nerodnih godina,
a turska samovolja je bila okrutnija nego
ikada prije, - okrutnost je bila na vrhuncu.
Miletić piše u Rim:"Ako Bog brzo nam se
ne smiluje, samo će se spominjati, da su
ovdje nekada bili katolici." Fra Paško
općenito

Vujčić biskup (1826.-1888.) Bio je veliki
pobornik i zaštitnik bošnjačkog naroda. Fra
Paško je bio jezikoslovac, državnik,
političar, a nadasve veliki sin i pobornik
bosanskog i hercegovačkog svijeta. Nakon
petogodišnjeg boravka u Africi, dolazi u
Bosnu, ali, nažalost, austrijska vlast mu
nije bila naklonjena. Tada se u crkvenoj
hijerarhiji donio bio i zakon da domaći
sinovi, a pogotovo franjevci nisu više
mogli biti biskupima u Sarajevu. Povlači se
u mirovinu s time da ne smije dobiti
nikakvog aktivnog položaja u cijelom
austrijskom carstvu. Fra Paškin rad
nastavio je buntovni Ivan fra Franjo Jukić
rodom iz okolice Banja Luke (1818.1857.), kojeg su progonile i austrijske a i
turske vlasti. Veliki dio svog života, Jukić
je proveo po ruskim tamnicama zbog
dizanja naroda na ustanak. Jukić je bio prvi
kojije u Bosni pokrenuo književni časopis
"Bosanski prijatelj ", a i prvi i jedini
nabavljač knjiga u Bosni u svoje vrijeme.
Zapisao je i djelo "Zemljopis ipoviestnica
Bosne ", koji su mu pomogli tiskati njegovi
ilirski prijatelji u Zagrebu 1851. Iste godine
izlazi mu i "Slavodobitnica svetlom
gospodaru Omer-paši" Slavodobitnicu je
napisao zajedno s fra Grgom Martićem
kojeg smatraju "bošnjačim Homerom ". Fra
Grga se rodio u Hercegovini 1822, a umro
je u Kreševu 1905. Najveći je sakupljač
narodnog blaga Bosne i Hercegovine.
Vjerovao je u "slavjansku" pobjedusveslavensko bratstvo, jedinstvo i
zajedničke
interese južnoslavenskih
naroda. Nažalost, fra Grgina "Osman ida "
najveće njegovo djelo u kojem je bio
obradio vrline i pogreške vezira Osmanpaše Latasa (1860.-1869.), nije nikada
ugledalo svjetlo dana, - pojeli ga miševi u
hambaru, gdje je rukopis bio sakriven zbog
afere s Osman-pašom.
Ovi i drugi učeni frnajevci koji po važnosti
i obujmu rada nimalo ne zaostaju za svojim
evropskim vršnjacima (fra Lovro Sitović,
fra To",na Babić, fra Marko Dobretić, fra
Vice Vicić, fra Julijan Jelenić, fra eugen
Matić (Narcis Jenko) , fra Anđeo Franjić,
fra Lujo Zloušić i mnogi drugi) zadužili su
Bosnu i Hercegovinu svojim svojskim
zalaganjem u Rimu, Beču i Carigradu za
narod i zemlju koju su toliko voljeli i

skoj om su bili srasli. Velika je šteta što je
crkvena hijerarhija često, a i
danas, nerpavedno postupila prema tim
marljivim redovnicima, koji su znali bježati
u šume i kriti se po njima kao zvjerad pred
turskim nasilnicima, a poslije im ni
"kršćanska" austrijska vlast nije bila
nimalo naklonjena,jer se je bojala njihovog
utjecaja među narodom (Vujčić, Jukić,
Martić), a čega se bojao i Carigrad. Oni su
i usprkos svim poteškoćama ipak uspjeli
sagraditi (svojim rukama) jednu od
najvećih školskih institucija u BiH,
gimnaziju i konvikt u Visokom, gdje su se
uz fratarske pripravnike odgajale
generacije Bošnjaka svih konfesija.
Mora se ipak napomenuti da su u Bosni,
prije dolaska franjevaca, djelovali kao
"misionari" dominikanci koji su dolazili iz
ugarskih provincija. Dominikanci,
sljedebenici reda sv. Dominika, bili su
dobro upućeni u nauku i apostolski rad
među "albigenzima" ( nazvanim po gradu
Albi) i "katarima" ("čisti"). Oni djeluju u
Bosni oko l OO godina. Sagradili su mnogo
samostana koji su poslije bili zbrisani s lica
zemlje da im ni tragovi nisu ostali, jer ni
bosanski bogomili (patareni) nisu sjedili
skrštenih ruku, nego se odupirali nasilnom
pokrštavanju. Crkva je i njih poslije
osumnjičila, a neke čak i optužila pa je
(1233.) Skinut zadnji domaći biskup
dominikanac, a na biskupsku stolicu dolaze
stranci (Ivan Teutonik - Nijemac) Njegov
nasljednik podiže katedralu sv. Petra kraj
današnjeg Sarajeva, prilogom bana
Nino~lava. Nekako u to doba u Bosnu
pristižu franjevci, a došli su u Bosnu
dvadesetak godina nakon što i·m je red bio
osnovan. Između novodošlih franjevaca i
dominikanaca dolazi do većih trzavica,
tako da je i sam papa morao uredovati. Za
vrijeme vladanja Stefana Dragutina (1291.)
dosuđuje avinjonski papa Ivan XXII.
bosansku misiju isključivo franjevcima.
Njihov rad je bio vrlo oteža uvođenjem
latinskog jezika u crkveno bogoslužje
namjesto dotadašnjeg bošnjačkog. Ova
nepotrebna novost je uveliko škodila
širenju katoličanstva u Bosni, kao i i
drugim slavenskim zemljama. Franjevci su
ostali jedini vjerski radnici Katoličćke
crkve u Bosni i Hercegovini, i to sve do
katolička
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1900, kda su, prema doredbi pape Lava
XIII, katoličke župe u Bosni i Hercegovini
bile podijeljene između . franjevaca i
svjetovnih svećenika. Otada franjevci
prestaju biti
biskupi u Bosni
Hercegovini.
Istina je da su mnpogi franjevci (bosanski)
ostlai ipak vjerni svojoj domovini Bosni i
Hercegovini i u ovom zadnjem ratu, pa čak
i u sukobima između katoličkih i
muslimanskih Bošnjaka. Isto tako, istina je,
da su se mnogi od njih okrenuli protiv
svoje franjevačke bošnjačke tradicije i, po
svom katoličanstvu, zauzeli bili protivan
(kao što smo vidjeli i iz prijašnje pvoijesti)
i neprijateljski stav prema svojoj domovini
Bosni i Hercegovini.
Narod u Bosni oduvijek je slijepo slijedio
svoje duhovnike, pa i ovoga puta, ali u
svoju vlastitu propast. Duhovnici naroda bi
trebali znati da je Bog tom svijetu dao
Bosnu i Hercegovinu kao domovinu i kao
takvu su je trebali i smatrati i za nju se
zalagati. Crkva bi trebla taj svijet upućivati
u zajedništvo s ostalim pučanstvom Bosne
i hercegovine i na tom zajedništvu graditi
bolji i pravedniji život za sve u Bosni i
Hercegovini. Sve dok pučki duhovnici u
BiH, bez obzira kojoj vjeri oni pripadali, ne
shvate da njihovo mjesto nije s političarima
i režimima, nego s narodom, neće biti mira
u Bosni i Hercegovini. Zato je i ostalo u
narodu da su njabolji oni političari koji se
viđaju na vratima duhovnika, a najgori da
su oni duhovnici koji se viđaju na vratima
političara. Ja se nadam da će to franjevci
ipak shvatiti i postati istinski duhovnici
svog naroda, i da će slijediti one koje vode,
a ne nekakvu super nacionalnu političku
gospodu (iz Zagreba) koja im nikada i bije
bila sklona. Katolička crkva u Bosni i
Hercegovini je ostala dužna tom narodu
jednu veliku ispriku za sve zablude u koje
ih je vjekovima uvodila uvlačeći jedne u
nepotrebne ratove i spaljujući druge zbog
"krivovjerja", a zapravo ta Crkva je kroz
čitavo to vrijeme bila u najvećem
krivovjerju, kao što je i danas. Bog ne
osuđuje, ne spaljuje, ne prevodi iz jedne u
drugu vjeru; ne poznaje ratove, a niti ih
odobrava; ne mrzi, ne kažnjava ...
(nastavak u slijedećem broju)

VEĆINA PJEVAČA ODMOR PROVODI NA

JADRANU
vrućine

Sarni ljetni dani i tropske
su većinu predstavnika bh.
muzike "otjerali" na more, i
zasluženi odmor i relaksaciju
poslije naporne i iscrpne estradne
godine.
Šemsa Suljaković je naporno
radila cijelu godinu, najčešće na
Zapadu, a sada je na zasluženom
godišnjem odmoru u Antaliji. Tu
će se reče ona, zadržati
petnaestak dana pa, onda nazad.
Enes Begović je okupiran
obavezama oko škole za djecu,
kuće i formalnosti koje su
potrebne za njegov definitivan
povratak u Bosnu. Ipak on će se
ovih dana neko vrijeme odmoriti
u Dubrovniku.
Na jezeru "Modrac" se odmara
Nihad Kantić Šike, dok kao i dva

prethodna spomenuta pjevača u Tuzli
završava poslove za skori povratak u
taj grad.
Ranka Paldum je nekoliko dana sa
djecom boravila u Splitu, a potom
desetak dana odmarala u Baškim
Vodama.
Za Alena Islamovića, koji krstari
Jadranom, danju ima odmora dok
naveče odrađuje gaže po gradovima
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hrvatskog primorja i gdje, uzgred
rečeno, pravi nezapamćene
uspjehe.
Amela Zuković kaže da je radila
ko dragstor, bez pauze i radnim
danima i da je sada došlo vrijeme
odmora.
Semir Cerić Koke se odmara u
Makarskoj gdje senalazi i
njegova kuća. - Ja odem na dvatri dana, pa se vratim i tako
nekoliko puta - kaže Koke i
dodaje da je potrebno nešto
zaraditi da bi se trošilo, svakako
u šali, jer je bar on radio cijelu
godinu.
U Makarskoj se odmarao i Dino
Merlin, Esad Rahić Maradona, Ado
Iftić iz grupe "Camino Verde",
Dilvad Felić, AJma Čardžić u
Kleku.
Za razliku od njih Meho Puzić sa
suprugom Hankom odmara kraj
vlastitog bazena u Odžaku.

Naš zemljak, Banjalučanin Asim Kapić, preveo "Hasanaginicu" na finski jezik, a
obradio na švedskom i danskom za korišćenje na Internetu

"RAZUMJET ĆEŠ USPOMENU NA
TVOG ASIMA"!

Dušmani nas jesu protjerali,
raseljeni smo po cijelom svijetu,
ali nam nisu uspjeli da unište naš
snažni i tradicionalni duh, niti
naše međusobne komunikacije,
ahbabluke, bez obzira na fizičke
udaljenosti. Jedan od onih, meni
tako dragih ljudi, s kojim sam
bio ahbab i u našoj Banja Luci,
bez obzira što nismo ista
generacija, je Asim Kapić.
Njega i familiju su četnici
protjerali iz Banja Luke augusta
1995. godine. Trenutno sa
svojom suprugom Dževidom
živi na samom jugu ledene
Finske, u Turkuu. Osim naše
međusobne korespondencije,
razmjenjujemo i građu novinske tekstove, književnu,
historijsku i kulturološku.
No, ovaj izuzetni 66-godišnji
Bošnjakje nedavno učinio pravi
podvig: preveo je jednu od
najpoznatijih bosanskih balada,
"Hasanaginicu" na finski jezik,
a nakon toga obradio je za
korišćenje na Internetu na
švedskom i danskom, čime je
dao svoj snažni, bošnjački obol
reprezentiranju naše bogate
kulturne baštine u Evropi i
svijetu. Zanimljivo je Asimovo
kazivanje o tom svom velikom
podhvatu, vrijednog divljenja.
Na pitanje kako je uopće došao
na
ideju
da
prevede
"Hasanaginicu" na finski jezik,
a onda instalira na Internetu na
švedskom i danskom, ovaj
skromni Banjalučanin je,
između ostalog, rekao:"U ljeto
1996. godine (samo pola godine
nakon njegovog dolaska u
Finsku; op.B.G.), dolazi mi
prijetelj-Finac iz Helsinkija,
koga sam pitao razumije li moj
tek započeti prijevod ove balade.
Odgovara mi da razumije, ali da
ima grešaka. Kada se vratio kući,
ponovo se zainteresirao za taj
materijal ija sam mu ga poslao.
"Prema Asimovom daljnjem
kazivanju, bilo je i ranijih
pokušaja
prevođenja
"Hasanaginice" na finski jezik,
ali to nije uspjelo čak niti
čuvenom finsko-švedskom piscu
Runebergu, koji je, doduše,

izvršio njen prijevod samo na
švedski jezik. "Međutim,
našao se jedan jako uporan,
Asim Kapić, koji je uz pomoć
svog finskog prijatelja, Perttija
Lehikoinena, uspio da prevede
"Hasanaginicu" na ovaj čupavi
jezik" - nastavlja autor prvog
prijevoda naše poznate balade
na finski jezik. Naravno, to
nije bio nimalo lagahan posao,
o čemu Kapić nastavlja:"U
početku je bilo nemoguće
napraviti prijevod u desetercu,
a samo je to pravi, autentičan
prijevod. U svakom stihu-redu
ti vokali i diftonzi stvaraju
višak slogova, za razliku od
švedskog gdje je Runeberg
imao mogućnost reduciranja
"suvišnih" riječi, čime je
dobijao bolje objašnjenje i
stihove baš u desetercu. Drugi
problem je bio moj: kako
. objasniti, prvo samome sebi,
a onda mome prijateljusuradniku,
gospodinu

Pinorovića. Za ilustraciju,
pokazao sam mu fotografiju
kule Hasanage Arapovića kod
Imotskog. Dugo sam tražio i
izvorni tekst ove balade. Znamo
da je bilo puno izdanja na
srpskom ili hrvatskom jeziku,
kada su izbacivani pojedini
stihovi, a da ne govorim o
iskrivljenim rijecIma i
pojmovima. No, uspio sam
izvorni tekst dobiti preko
kćerke i zeta, koji žive u Gracu
(Graz), od prof. dr. Muniba
Maglajlića, predsjednika KDB
"Preporod", a, kao što i sam
znaš, on je doktorirao na
bosanskoj baladi", objašnjava
Asim bez daha, do u detalje.
Zatim je slijedilo moje pitanje
da li ima daljnjih ambicija u
ovoj oblasti, koja mu je, kao
velikog entuzijastu, očigledno
hairli krenula. Kapić mi
odgovara: "Ja, kao nemirni duh,
bavim se sada idejom da
prevedem na finski jezik još
dvije naše balade:"Omera i
Merjemu" i banjačuku baladu
"Bisernazu", te da objavim
Lehikoinenu, stihove poput: "da nastavlja Asim. Kako je došlo jednu brošuru s naslovom - "Tri
vrat lomi kuli niz pendžere, već do danskog i švedskog bosanske balade". Za to trebam
se maša u džepe svione, dug prijevoda na Internetu - upitah. naći novu "žrtvu" koja bi mi
pulduvak nosi na djevojku, "Opet je tu presudnu ulogu pomogla. Naime, ja sam dobar
svakom
sinku
nazve odigrala moja upornost te "papirnati Finac", aJi još ne ide
pozlać ene ... "
Oko ovih jednog
mog
Vrbanjca dobro sa "živim" govorom, pa
pojmova se razilaze i naši (stanovnik
prigradskog se ne može lahko diskutirati o
teoretičari - jedni kažu i pišu
banjalučkog naselja - op.B.G.),
tako kompliciranim tekstovima
nozi a drugi rekoše - "kakvi koji sada živi u Danskoj. S sa ovdašnjim ljudima koji bi
nozi, to su nazve ... " Ili, druge strane, moj prijatelj morali biti u to uključeni",
naprimjer, stih:"majka vaša Pertti, inače finski prvak u objašnjava moj ahbab Asim.
serca ardaskoga ... ", oko čega su dopisnom šahu, kada je pravio Zahvaljujući mu se na
također
mnogi
naši svoje web. stranice o svome dostavljenim prijevodima naše
polemizirali. Ja sam svome šahu, želio je da se i pozante balade na tri
prijatelju Perttiju morao da "Hasanaginica" stavi na skandinavska jezika, uz opasku
objašnjavam šta su to sirotice, Internet na svim skandinavskim da mu vjerujem "na riječ" da
jer njemu nikako nije bilo jasno jezicima na koje je već bila su prijevodi zaista korektni,jer
pa se pitao: "kakve su to sirotice prevedena". Znači, to je išlo već ja ne razumijem niti jedan od
kad su im i otac i mati živi?" lakše - nastavih s pitanjem. "I tih jezika, Asim završi: "Znam
Finskijezik, inače, ima najviše nije, Boga mi. Bilo je još nekih da ti ne možeš razumjeti ni
vokala, .što je otežavalo problema. Naprimjer, trebalo je finski, ni švedski ni danski
prevođenje baš u desetercu.
razuvj eri ti
Perttij a
da jezik, ali - razumjet ćeš
No, ipak sam u tome uspio i ova "Hasanaginica" nije "serbska uspomenu na tvog Asima".
naša pozanta balada je pesma", kako ju je svojatao Hoću, dragi moj Asime! I ne
početkom ove godine konačno,
Vuk, a prihvatio spomenuti samo ja, nadam se ...
prvi put prevedena na finski Runeberg. Morao sam svome
jezik, a skupa sa danskim i prijatelju također objasniti da
Bedrudin Gušić
švedskim prijevodom se "vrti" u Srba nejma Hasanaga ni
i na Internetu," - nadahnuto Hasanaginica, begova lli
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KAVURMA
(~ONZERVI

RANO MESO)
Manje masno braveće ili
juneće meso operite i
izrežite na kocke. Posolite,
dodajte
masnoću
i
dinstajte. Kada je gotovo,
ohladite ga. Na ohlađenoj
kavurmi mora se nataložiti
sloj masnoće koja je vrlo
bitna jer osigurava
konzerviranje. lelo ćete
poslužiti nakon što ga
podgrij ete. Učinite to tako
da u kavurmu dodate malo
vode i zagrijete u tanjiru.
Na kraju možete kavurmu
začiniti limunovim sokom.

.

-,.

,

ČEŠKEK
Potrebno: 1 kg mesa
bez kosti (najbolje
kokošje), 'll kg
oljuštene pšenice, 5
dkg masla, so, 1
litar kiselog mlijeka.
Priprema: Meso
izrežite, posolite i
stavite da se kuha

da dobijete supu.
Pšenicu skuhajte
zasebno i dodajte je
supi. Češkek je gotov
kad se uz stalno
kuhanje pretvori u
jedinstvenu masu.
Služite obavezno uz
kiselo mlijeko.

r======================~

MESO SA
PERŠUNOM
Potrebno: Po želji

sir
uk istucajte i
stavlte u sirće).
Servirajte toplo, zalijte
'm maslacem i
užite sa kiselim

juneće, janjeće,
teleće

ili drugo
meso, peršuna i to
lista i korijena,
ista zzapreminska
količina, so, biber,
masnoća.

Priprema: cijeli
komad mesa
posolite i dinstajte
u msanoći. Na
mseo dodajte

peršun i dinstajte sve
zajedno. Servirajte

HERCEGOVAČKI ČERVIŠ
Od 4 jajeta i brašna
napravite tarhanu. Y2
kg mekanog goveđeg
mesa isjecite na sitne
komadiće; posolite,
umočite u brašno pa u
jaje te stavite u tavu

da se ispržio Kada je
gotovo, dodajte
tarhanu i propržite.
Začinite sirćetom u
koje ste stavili istucani
bijeli luk. Umak
zapecite.

MOZAK U POVR
Potrebno: 1 kg telećeg
mozga, 15 dkg
svježegparadajza, 15
dkg svježe paprike, 20
dkg graška, 15 dkg
crvenog luka, koji
režanj bijelog luka,
ulje, so, biber, aleva
paprika.

.

Priprema: Spremite
mozak (očistite, ogulite
kožicu) i složite u
tepsiju. Povrće
isjeckajte, pospite
preko mozga, dodajte
ulje, so, biber, alevu
papriku. Stavite u
pećnicu. Pecite. Služite
toplo.
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uz dodatak
mljevenog bibera.

...

U centru pažnje: Amar Ferhatović i Alen koro, prvotimci Sarajeva
Imate li reprezentativnih ambicija?
Škoro je već pozvan ...
FERHATOVIĆ: Zbog povrede od
ranije, još ne razmišljam o državnom
dresu. Želim povratiti formu,
zadovoljiti svoje kriterije. Cilj mi je da
se spremim, i ostanem član mlade
reprezentacije. Mladima treba podrška
selektora
i
NS
BiH.
ŠKORO: Kao svakom igraču, čast mi
je da sam pozvan od strane selektora
Hadžibegića, zahvaljujem mu na
pozivu. Daću sve od sebe da opravdam
povjerenje.
Amar Ferhatović i Alen Škoro
zablistali su u prvim nastupima
podmaladene ekipe Sarajeva u novoj
sezoni. Iako se radi o ponajmlađim
igračima (Amar 3.5.77., Alen 30.3.81.)
bordo tima, preuzeli su odgovorna
mjesta u momčadi aktuelnog prvaka
Premier lige. I krenulo je uspješno.
Jučer su, nakon utakmice u Tuzli,
posjetili Sportsku redakciju "Avaza".
Je li vas iznenadila atmosfera u Tuzli?
Na tribinama je bilo svega, kako je
izgledalo na terenu?
FERHATOVIC: Bilo je izuzetno teško
gostovanje, iako mislim da nije najteže
koje nas očekuje. Igrači Slobode bili
su korektni, nisu nas tukli na terenu.
Na početku je atmosfera bila:
izvanredna, pun stadion, navijanje.
Našim navijačima zahvaljujem, bili su
onaj faktor, onih l O posto potrebnih
za pobjedu. Ukupno, navijanje nije
bilo najkorektnije, pogotovo su
sramotni bili izvještaju sa utakmice.
ŠKORO: Pred prepunim stadionom je
poseban osjećaj igrati. Pravi derbi,
zalužena pobjeda. Ono što se na
tribinama dešavalo je teško
komentarisati.
Kako je igrati u prvenstvu iz kojeg
nema izlaza u Evropu?
FERHATOVIĆ : Fudbal se igra da bi
se otišlo u Evropu, cilj svakog igrača i
kluba je evropska afirmacija. Koliko
je to loše. toliko je možda za FK
Sarajevo i dobro, jer kod nas je ekipa
podmlađena, u toku je stvaranje ekipe
koja će u dogledno rijeme biti
ravnopravna u Evropi. Smatram daje
odluka Predsjedništva kluba ispravna,
mi smo rijetka ekipa sa prosjekom od
21 godine starosti. Vidi se to i po publici, koja želi gledati mlade, njihovo
umijece. golove,
driblinge ...
ŠKORO: Ipak ima motiva, želimo se
dokazati nekim ljudima, nametnuti se
u reprezentaciju. Liga ipak ide
naprijed.
Znači li to daje kvalitet našeg fudbal a
u porastu?
FERHATOVIĆ: Iz godine u godinu
sve je bolji. Vidi se to po rezultatima,
sve je više pobjeda u gostima,
neriješenih rezultata. U Evropi je to
normalno, recimo da Barcelona izgubi
Kup kod kuće. Sada se i kod nas
počinju dešavati pozitivne stvari,
recimo da Krajina pobijedi Lukavca u
gostima. što je prije par godina bilo
nezamislivo. Uključio bih tu i kvalitet
sudenja, koji je u porastu.
ŠKORO: Mislim da je kvalitet našeg
fudbala sada na visokom nivou. Više
je mladih igrača, kvalitetnih, koji imaju
sve više prilike. I publike je sve više,
vjerujem da će ubrzo na našim
utakmicama biti i po 15.000 navijača.
Kakvaje budućnost našeg fudbala?
FERHATOVIĆ: Budućnost su Alen i
njegova generacija. Dičimo se našim

Vratit ćemo
juniorima, od kojih su njih 3-4
već u prvoj ekipi. Momcima
poput Berberovića, Pe laka,
Mahmutovića, Dude, Alajima
treba davati šansu, da bi za par
godina postali evropska klasa.
ŠKORO: Vjerujem da naša
generacija, 80. i 81. godište
predstavlja svijetlu budućnost.

navijače

Rezultati
naše
juniorske
reprezentacije sve govore. Dok je
mlada reprezentacija imala imena,
juniori su postigli rezultat i pokazali
štaje smisao fudbala. Iako nisu bili
u prvom planu.
Kakve su perspektive Sarajeva?
FERHATOVIĆ: To je najbolji klub
u BiH, i takav će i ostati. Tradicija

na tribine
nam nalaže da budemo najbolji, imamo
ljude koji su sposobni održati takav
nivo. Trenutno nemamo evropske
uslove, ali vjerujem da ćemo za dvijetri godine, kada se stvari malo poprave,
imati evropsku generaciju. ŠKORO:
Sarajevo će biti naš najjači klub, uradili
su pravu stvar sa podmladivanjem. Ova
generacija može daleko dogurati u

Evropi, samo treba par godina
zajedničkog igranja.
Gdje biste najradije igrali,
izuzimaJucl
Sarajevo?
FERHATOVIC: Italija ima sigurno
najbolji fudbal, najbolji igrači igraju
tamo. Sviđa mi se i francuski i
š
p
a
n
s
k
i
ŠKORO: Najviše bi mi odgovarala
Italija, klub Milan kojeg volim od
malih nogu.
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"'Travel TQ You... BQatlaad""
Fly with MaI&ia and Save Time and Money

July 1,1999 to September l, 1999
From: DETROIT

From: DETROIT

e
From: NEW YORK

> JFK. Of NJ via > Zurick
Viena
Rome
> JFK. - Budapest > JFK. - Budapest > JFK. - Budapest -

Tirana $ 1050.00

Tirana
Skopje
Sarajevo

$ 1025.00
$ 1025.00
$ 1025.00

TiraDa
TiraDa
TiraDa
TiraDa

$ 865.00
$ 865.00
$ 850.00
$ 9OO~00

,
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> Zurick> Viena> Budapest> Rome-

----------lIP_____
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{

1It------------~~

SPEClALPRICES III

New York - London - or- Frankfurt- to: D1abrovDik, Sarajevo or Skopje
RT $ 715.00 + tax (subject to claSs ofavailability)

szoo~

New York - London - Of- Frankfurt -to: D.brovDik, Sarajevo or Skopje
OW S 465.00 + tax (subject to c1ass of availability)

Detroiti - Amsterdam- Budapest -Tivat
New York »> Budapest «< Tivat

S 1050.00
S 925.00

•
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New York, NY 10007
Tel. 212-385 .. '1717
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3- VAŠ POTPIS
4- IME I PREZIME
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8- POL (m) (ž)
9- BOJA OČIJU
10- VISINU U INCHA MA
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* BIZNISOM * RAZVODOM BRAKA
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ST A TEN ISLAND / NEW SPRINGVILLE
MODERNI STANOVI / GARSONJERE
JEDNOSOBNI I DVOSOBNI
PRIVATNI PARKING
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JAVITE SEJEIl MI VAM MOŽEMO POMOćI
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718 716-6353 :
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36-10 Ditmars Biva
Astoria. NY 11105
Tel: 718-726-6200

FM 91.5 Mz
od JJ:NJUI • 11:3f)JUI

r..

za sve informacije
nazovite na:
\ . . : Tel: (718) 726-5258
Bepp: (917) 564-4344
~7~a) 853-2500
2B4 E 204 st., Bronx, NY 10467
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M.T.S. Travel
ajpovoljnije cijene za:
*SARAJEVO

*ZAGREB

*TIRANU
*SKOPJE
*TIVAT
Zovite nas 'er mi smo tu z60

Čitajte

RADIO
GLAS BOSNE I HECEGOVINE

S-va.ke S . .be»"te

FM.9I.S M.z
od 11:30 - 12 Sati
~

P.o Box 8091 .
Paramis , NJ 07653-8091
Phone/Fax: 201 670-0759
Email: Voice/BH@yahoo.com
Tax ID: 22-3332195

SabaH
da bi ste bili
obaviješteni!
Na SabaH se
. možete
pretplatiti
pa će vam
dolaziti na
kućnu

adresu.
Ovoje
novina koju
ste dugo
čekali.
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Od naših dopisnika

ST. THOMAS

S

t. Thomas (Ontario), avgust
21. 1999. Prvenstvena
nogometna utakmica
Premier Division WOSL ( XIII
kolo) Stadion: Athletic Park;
Gledalaca: 150; Vrijeme: oblačno
i toplo Teren: dobar,
Temperatura: 23 Celizjusovih,
Sudija: Joe Braga, Pomoćnici:
Allen Gorden i Andrea Neilson
(svi iz Londona), Žuti kartoni:
Emir Isović i Nedžad Karić
(Bosnia) Strijelci: O: 1 S.
Mešanović 42 min; 0:2 Nermin
Karić (Bosnia) Strijelci: o: 1 S,
Mešanović 42 min; 0:2 Nermin
Karić 52 min; 0:3 S. Mešanović
63 min i 0:4 Edin Isović 87 min.

Igrač

utakmice: Semir Mešanović
(Bosnia)
ST. THOMAS: Tomas, Webb,
Good austin, Ramerth, West,
Andrews, OrIio, day, Renner i
Lutterman (Lepischak, Agius,
Lawrence. Rickwelo i J.
Andrews); Trener: Paul Austin
BOSNIA:

B.

Mešanović,

- BOSNIA 0:4
Utakmica je počela stalnim
napadima domaćih nogometaša
koje je sigurna odbrana "Bosne"
na čelu sa golmanom B.
Mešanovićem
sigurno
zaustavljala. U 16 min. Benjamin
Mešanović
je bravurozno
intervenisao i skrenuo loptu u
komer nakon slobodnog udarca
koji je sa nekih 18 metara dobro
izve.o Lepischak. "Bosna" je
pored dobre igre u odbrani, preko
isturenih Edina Isovića,
Selimovića i Karića nastojala
kontra napadima iznenaditi
golmana "St. Thomas"-a Tomasa.
Nakon jedne brze akcije tokom
34 min. u prilici je kapiten Samir

"živog zida" pogodio lijevu
stranu mreže nemoćnog golmana
Tomasa - O: 1. Radost mladog
Mešanovića zbog svog prvog
gola u dresu "Bosne" u ovoj
sezoni, ali i velika radost navijača
"Bosne" koji su ispunili tribine
stadiona skoro do posljednjeg
mjesta. U sedmom minutu
nastavka 0:2. Nakon brzog kontra
- napada "Bosne". Rešidović je
stao u 16-ercu, vratio kratko
Mešanoviću koji odmah šalje
loptu Nerrninu Kariću. Karić ne
oklijevajući precizno šutira i lopta
je za leđima nemoćnog Tomasa.
U 60 minutu isti igrač je ponovo
u izglednoj prilici, ali ovaj put

. 1'\ K BOSNA. - LONDON
igra "Bosne" daju nadu vjernim
Ćosović koji sa sedam metara,
navijačima da je kriza prebrođena
neometan, šutira pravo u golmana
l
da treba očekivati dobre Tomasa. Igrao se 42 min. Emir
Isović je oboren na 18 metara od
rezultate u nastavku sezone, te
gola "St. Thomas"-a pa energični
siguran opstanak u najelitnijoj
diviziji WOSL. Nakon dugo
sudija Braga svira slobodan
vremena, danas je "Bosna" udarac. Loptu je namjestio maldi
nastupila u najjačem sastavu a šef reprezentativac Kanade Semir
Stručnog
štaba Hamdo
Mešanović
i precizno,
Mešanović pružio i priliku svoj
odmjerenim udarcem preko
šesnaestorici danas prijavljenih.

Tomas krajnjim naporom
izbacuje loptu u šesti komer za
"Bosnu". Dva minuta kasnije
sudija Braga ostaje nijem nakon
što je Ramerth srušio Edina
Isovića
u svom kaznenom
prostoru da bi se odmah oglasio
kada je Austin srušen nadomak
kaznenog prostora "Bosne".
Slobodan udarac dobro je izveo

Beganović, Emir Isović, Nedžad

Karić, M. Ćosović, Malčević,
Edin Isović, S. Ćosović,
Selimović,

Nermin

S.
Karić

Mešanović

i

(rašidović,

Ferhatović, Shala, Uz i Smajić)
Trener: Hamdo Mešanović

Svakako, najzanimljiviji meč
trinaestog kola Premier divizije
WOSL odigranje danas na terenu
prelijepog Athletic Parka u St.
Thomas-u, živopisnom gradiću,
tridesetak kilometara udaljenom
jugo-istočno od Londona. Derbi
"začelja" tabele pripao je, više
nego zasluženo, gostima iz
Londona. Visok rezultat i dobra
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(0:1)
Lutterrnan ali Je . SIgurnI B.
Mešanović napravio lijepu paradu
i uhvatio loptu. U 64 min. Edin
Isović skoro sa same linije, dosta
iskosa, snažno upućuje loptu pred
gol Tomasa a S. Mešanović samo
postavlja nogu i skreće loptu i
praznu mrežu - 0:3.
U 80 min. Semir Mešanović
majstorski šutira slobodan udarac
sa nekih 18 metara i pogađa
sastav prečke i stative ali sa
vanjske strane okvira gola, zaista
šteta. Tri minuta prije kraja ove
zanimljive utakmice, najbolji
strijelac "Bosne" Edin Isović,
nakon solo prodora postiže lijep
gol i konačan rezultat - 0:4.
Na ulazu u svlačionicu, šef
stručnog štabaHamdo Mešanović
kaže:"Počeli smo u grču zbog
značaja današnje utakmice. Kako
je igra odmicala bilo je bolje i
bolje. Konačno je proradio
napadački
red pa je to
rezultatiraio ovako visokom
pobjedom . . Čestitam momcima,
zadovoljan sam igrom mada
vjerujem da mogu puno bolje.
Zahvaljujem domaćinu na
izuzetno fer i sportskoj borbi
obzirom na značaj utakmice. Te
veliko hvala našim vjernim
navijačima čiju punu podršku
očekujem u slijedećem susretu sa
"Fores United"-om. Trener-igrač
"St. Thomas"-a Paul Austin nije
bio raspoložen za izjavu,
razumljivo jer doanašnji poraz
njegov tim vodi u niži rang nakon
dugo godina provedenih u
Premier diviziji.
Interesantno jeda su danas u timu
"Bosne" igrala braća Mešanović
(Benjamin iSemir), Ćosović
(Samir i Mirza), Isović (Edin i
Emir) te Karić (Nedžad i
Nermin), a na klupi bili, opet dva
brata, Hamdo i Hajrudin
Mešanović.
Stara je
izreka: "sloŽila braća kuću grade".
A opravdanom se pokazala danas,
u sigurnoj
efikasnoj igri
"Bosne" iz Londona.
Izet Ćerimagić

Quality Workmanship At Reasonable Prices

HOT & CQLD ROOfS - WATERPROOf ING
MODIfIED BITUMEN

TRANSLA TIONS .NEEDED ""
For U.S. Army in the Balkans
TRW S&ITG has a contract with the US Army to
provide linguists to support peacekeeping forces in the
Balkans and has a need to identify additional
individuals who meet the qualifications and are willing
and able to deploy to the Balkans. If you are
interested, feel you meet our requirements and are
able to deploy, fax your resume to (703) 968-1276.
Requirements:
.
Os citizenship, near native or nati~~ proficiency
in Bosnian/CroatianlSe~ian, excellent English
skills and good physical condition.

*

*

Pay and other benefits:
COnsulting fee is $4,000 per mdnth plus bonus of

$2,000
"
TRW or the·Government provides life and
medical insurance, military uniforms, food,
lodging, transportation and medical care.

For additional information, call (703) 968-1263

PAlI UIIE TltAYEl
41-04 30.th Avenue
ASTORIA,
11103
Tel: (718)
Fax: (718)
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MINERALNA VODA

Da li ste znali da mineralna voda gasi žeđ?
Kada vam se u ovo ljetno vrijeme slivaju
graške znoja niz lice ništa više ne prija od
čaše mineralne vode sa kockom leda i
kriškom limuna, još ako se zna da
nadoknađuje i minerale izbačene iz tijela
znojenjem, eto pravog ljetnjeg pića.
Međutim, postavlja se pitanje kojaje bolja
voda. Ona iz plastičnih ili staklenih flaša.

Tvrdi se da je bolja ona iz staklene ambalaže,
jer kada se jednom otvori plastična boca, u njoj
se lahko razvijaju bakterije. Da li je bolja
gazirana ili obična voda? Gazirana voda nadima
i ljekari je ne savjetuju, onima koji pate od
gastritisa. Koliko treba piti mineralne vode?
Odrasli ne bi trebalo da piju više od litar i po
dnevno, ali ako je vrijeme veoma toplo ova
količina se može udvostručiti.

KUĆNI SAVJETI

COMPLETE AUTO SERVICE &REPAIRS

COMPUTER DIAGNOSTICS, A/C, INSPECTION

Prije nego što stavite kockice leda u posudu koju ćete iznijeti na sto
, uz piće, poprskajte ih sokom od limuna, vidjećete neće se zalijepiti
j edna na drugu.
Takođe možete iskrižati limun na kriške i staviti u posudu za led
koje kocke kasnije možete dodavati raznim sokovima.
Ako aluminijsko posuđe istr1jate mješavinom ulja i alkohola ono će
dobiti izvanredan sjaj.

Kada se s nekim družiš, gledaj mu pamet a na vjeru, jer njegova vjera
njemu, a znanje tebi.

4SabaH* ,27. A VGUST 1999. S'FRANA 30.
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Brokera~e

43-07 Broadway, Astoria, NY l fft)3
*Tel: 718 777-8236 * Fax: 718 777-8237

Inc.
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Predstavljamo najjeftiniju kompaniju za Auto - osiguranja
PROGRESSIVE INSURANCE COMPANY
i nudimo obavezno ili potpuno oslgur.nje v.ilh privatnih III komercijalnih vozila
OMOGUĆUJEMO: DMV šestočasovni kun koji vam po američkom zakonu garantuje oduzimanjt 4 negativna boda na ~·ašoj vOlatkoj
dozvoli kao i 10·At .niženje troškova prilikom osiguranja vašeg vozila. .

TAX RETURN SERVICES: Kao što su se mnogi već uvijerili, mi garantujemo looe;. povra, takst na obostrano zadovoljstvo.
IMMIGRATION SERVICES: Nudimo vam profesionalnu ovlašten u advokatsku uslugu za riješavanje svih vaših immigrationih problema.
OTH ER SERVICES: Dodjite da St dogovorimo oko vašeg kućnog, biznis, životnog. zdrastvenog ili bilo kojeg drugog osiguranja a ako ,·;am
treba Notary ovlašetne usluge i faksiranje dokumena'a mi vam stojimo na raspolaganju.

DEPRESSION
Sad, mood, loss of
inerest, fatigue,
difficulty making
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USAMLJENA SRCA
Potrebna osoba za ozbiljnu vezu/ženidbu
Arap-Amerikanac
39 godina -Musliman
Voli da čita o historiji - politici i ekonomiji
6,2 Visine 200 Pound težine
Ne pije ne puši
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offered an
investigational
medication for sic
weeks. Your travel
expense will be
reimbursed at each

Ona mora biti lijepa, dobre naravi .
i nepušač.
sliku, broj telefona i informacije pošaljite na
SABAH
43-07 Broadway
LIe, NY 11103
ATT: Usamij eni

Diskrecija zagaran to vana

visit. And of course,
there is no cost to you
for study-related care.

Please call
1-888-317-6262
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. M&MMustafa Bak~vic
i. 4672 Broadway Murat BakoVIC
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Tcl~ax:~12)569-1948
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Beeper: (917)382-4699
Cellular:(917)523-8425
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POSTAVLJAMO:
*stakla na prozore
*dimenzionisana stakla na
sve vrste stolova
*uramljujemo slike
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NUDI NAJ JEF'IlNIJE KARTE
ZA PUTOVANJA U DOMOVINU

Od 1 Sep-te_bra

From N.Y.-SARAdEV().$565
Nema dodatnih
From N.Y.-SKOPLJE -$565
mjen~:!'eo~:=.a...a From N.Y.-TIRANA-$565

+TAX

lUaS! 38 Street 12 Floor Ne. York. Nf 10016
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u NOVI VIJEK SA CIJENAMA IZ PROŠLOG VIJEKA-
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lel:(212) 686·2424

VASE JE SAMO DA
Fax:(212) 686·9431 NAZOVETE
RADIMO I SUBOTOM OSTALO JE NASA BRIGA

ADRIATIC ST DIO
17-ll 65.St Brooklyn,NY
Izmedju 17. i 18. Ave.
. Tel. (718) 816-8130
(718) 234-5210
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